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Совет Безопасности
Семьдесят девятый год

9798-е заседание
Вторник, 3 декабря 2024 года, 15 ч 00 мин 
Нью-Йорк

Предварительный отчет

Председатель: г-н Вуд . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        (Соединенные Штаты Америки)

Члены: Алжир  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-н Гауауи
Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         г-н Фу Цун
Эквадор. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Монтальво Соса
Франция. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       г-н де Ривьер
Гайана. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         г-жа Персауд
Япония . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-н Миканаги
Мальта . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-жа Фрейзьер
Мозамбик. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                      г-н Фернандиш
Республика Корея . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                               г-н Сан Чин Ким
Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                           г-н Небензя/г-н Полянский
Сьерра-Леоне. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                   г-жа Карим
Словения. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Жбогар
Швейцария. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                     г-жа Чанда
Соединенное Королевство Великобритании и  
Северной Ирландии. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                              г-н Кариуки

Повестка дня
Положение на Ближнем Востоке
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Заседание открывается в 15 ч 05 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение на Ближнем Востоке

Председатель (говорит по-английски): На ос-
новании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом за-
седании представителей Исламской Республики 
Иран, Ливана, Сирийской Арабской Республики и 
Турции.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я намерен пригласить принять 
участие в этом заседании следующих докладчиков: 
Специального посланника Генерального секретаря 
по Сирии г-на Гейра Педерсена и директора органи-
зации «Белые каски» г-на Раеда ас-Салеха.

Представитель Российской Федерации по-
просил слова для выступления по порядку ведения 
заседания.

Г-н Небензя (Российская Федерация): Пре-
жде чем начнется это заседание, я хочу привлечь 
внимание к недопустимой линии американского 
председательства, которое, к сожалению, с первого 
дня злоупотребило своими полномочиями.

Данное заседание созвано по просьбе «афро-
тройки» и Гайаны, поддержанной Россией и Кита-
ем. Ни одна из западных делегаций, включая сами 
Соединенные Штаты в национальном качестве, 
данный запрос не поддержала. Видимо, ситуация 
в Сирии, которая подвергается беспрецедентной и 
явно скоординированной извне террористической 
атаке, их не заботит. Это же не ритуальное заседа-
ние по набившему у всех оскомину украинскому 
сюжету, на котором можно набрать очки перед вну-
тренней аудиторией.

Но американское председательство пошло 
еще дальше, в нарушение сложившейся практики и 
без всяких консультаций с теми делегациями, кото-
рые запросили заседание, самовольно добавив до-
полнительного докладчика — представителя оди-
озной неправительственной организации «Белые 
каски». Белокасочники, как известно, были неодно-
кратно замараны в масштабных фальсификациях, 
нацеленных на очернение сирийских властей. Они 
не обладают вообще никакой экспертизой в отноше-

нии того, что сейчас происходит в Алеппо. И в этот 
критический для сирийского государства момент, 
когда Совет должен проявить солидарность перед 
лицом террористической угрозы, американское 
председательство пытается внести в его ряды рас-
кол, политизировать дискуссию. Такая линия Сое-
диненных Штатов недостойна статуса постоянного 
члена Совета Безопасности. Мы требуем провести 
голосование по кандидатуре дополнительного до-
кладчика и призываем членов Совета Безопасности 
голосовать против американского предложения.

Председатель (говорит по-английски): Пред-
ставитель Соединенного Королевства попросил 
слова.

Г-н Кариуки (Соединенное Королевство) 
(говорит по-английски): Я лишь хотел сказать, что 
мы полностью поддерживаем включение г-на ас-
Салеха в состав участников сегодняшнего заседа-
ния. Сотрудники организации «Белые каски» и он 
сам неустанно трудятся вот уже 10 лет, рискуя соб-
ственной жизнью в своем стремлении спасти жиз-
ни тех, кто больше всего пострадал от конфликта 
в Сирии, и совершенно правильно, что сегодня он 
сможет поделиться с нами своими наблюдениями 
относительно продолжающегося насилия.

Председатель (говорит по-английски): С уче-
том замечаний членов Совета предлагаю поставить 
на голосование предложение пригласить директора 
организации «Белые каски» г-на Раеда ас-Салеха 
в соответствии с правилом 39 временных правил 
процедуры Совета выступить с брифингом в Сове-
те Безопасности по пункту повестки дня «Положе-
ние на Ближнем Востоке».

Я ставлю это предложение на голосование.

Проводится голосование поднятием руки.

Голосовали за:
Эквадор, Франция, Гайана, Япония, Мальта, 
Республика Корея, Сьерра-Леоне, Словения, 
Швейцария, Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии, 
Соединенные Штаты Америки

Голосовали против:
Китай, Российская Федерация

Воздержались:
Алжир, Мозамбик
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Председатель (говорит по-английски): За 
предложение подано 11 голосов против 2 при 2 воз-
державшихся. Предложение пригласить г-на Раеда 
ас-Салеха принимается.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

Я предоставляю слово г-ну Педерсену.

Г-н Педерсен (говорит по-английски): В по-
следнюю неделю мы стали свидетелями карди-
нальных перемен на линиях фронта в Сирийской 
Арабской Республике, радикально изменивших 
статус-кво, который по большей части сохранялся 
на протяжении свыше четырех лет. Ситуация край-
не изменчива и опасна, но, выступая с этим сообще-
нием в Совете, я хотел бы отметить, что огромный 
кусок территории перешел под контроль негосудар-
ственных субъектов, включая внесенную в список 
Совета Безопасности террористическую группи-
ровку «Хайят Тахрир аш-Шам» и вооруженные оп-
позиционные группы, в том числе Сирийскую на-
циональную армию. Сейчас эти группы де-факто 
контролируют территорию, на которой проживает, 
по нашим оценкам, около 7 миллионов человек, в 
том числе Алеппо — второй по величине город Си-
рии и огромный и многонациональный мегаполис с 
населением более 2 миллионов человек.

27 ноября под прикрытием беспилотных лета-
тельных аппаратов совместный оперативный штаб 
«Аль-Фатх аль-Мубин» — коалиции, в которую 
входят «Хайят Тахрир аш-Шам» и вооруженные 
оппозиционные группы — приступил к наземной 
операции через согласованные линии деэскалации, 
взяв под фактический контроль почти всю терри-
торию мухафаз Алеппо и Идлиб. После этого си-
рийские правительственные войска перегруппиро-
вались и создали оборонительные рубежи в Хаме, 
отразив некоторые группы боевиков. Однако прямо 
сегодня днем, пока я выступаю в этом зале, эти ру-
бежи проходят серьезную проверку на прочность: 
«Хайят Тахрир аш-Шам» и вооруженные оппозици-
онные группы в настоящее время укрепляют свои 
позиции, продвигаются вперед и подобрались уже 
крайне близко к Хаме — крупному городу с насе-
лением около 1 миллиона человек. В последние дни 
активизировались авиаудары проправительствен-
ных сил, причем поступают сообщения об ударах 
как по военным, так и по гражданским объектам, 
включая объекты гражданской инфраструктуры, 

такие как больницы, что приводит к жертвам среди 
мирного населения. По мере своего продвижения 
«Хайят Тахрир аш-Шам» и вооруженные оппозици-
онные группы ведут обстрел, используя беспилот-
ники и ракеты, в результате чего в Алеппо и Хаме 
имеются потери среди гражданского населения.

Тем временем мы наблюдаем вспышку наси-
лия по второму направлению: 30 ноября Сирийская 
национальная армия (в оппозиции) приступила к 
операции в Телль-Рифате — районе, расположен-
ном к северу от города Алеппо и де-факто находя-
щемся под контролем сил, связанных с Сирийски-
ми демократическими силами (СДС). В ответ на это 
боевики СДС на северо-востоке Сирии оперативно 
передислоцировались, с тем чтобы соединиться с 
силами, действующими в этих районах. В настоя-
щее время Сирийской национальной армии по боль-
шей части удалось разгромить эти силы в указан-
ных районах, а также провести масштабную эваку-
ацию боевиков и десятков тысяч мирных жителей в 
северо-восточную часть Сирии.

Кроме того, сохраняется возможность воз-
никновения конфликтов на других направлениях. 
Сегодня утром СДС захватили семь деревень, ра-
нее находившихся под контролем правительствен-
ных войск, в Дайр-эз-Зауре, сославшись на непо-
средственную угрозу, исходящую от организации 
«Исламское государство Ирака и Леванта», — как 
сообщается, при военной поддержке со стороны 
международной коалиции во главе с Соединенны-
ми Штатами. В некоторых районах на северо-восто-
ке страны на передовой активизировались боевые 
действия между Сирийской национальной армией 
и СДС, а прямо сейчас поступают сообщения об 
эскалации напряженности вблизи Манбиджа. На 
этой неделе израильская авиация нанесла удары 
по сирийско-ливанской границе, а сегодня — по 
Дамаску.

Правительство Сирии заявило, что эти тер-
рористические акты представляют серьезную опас-
ность для суверенитета, единства и территориаль-
ной целостности Сирии, безопасности региона, а 
также международного сообщества. Оно заявило о 
своем намерении вести борьбу с терроризмом и вер-
нуть все сирийские территории под свой контроль. 
Российская Федерация и Исламская Республика 
Иран выразили свою поддержку, отметив, что эти 
нападения нарушают Астанинские соглашения, и 
возложив вину на внешние силы. Сирийская оппо-
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зиция и связанные с ней структуры первоначально 
определили цель операции как сдерживание, как 
было ими сказано, все более серьезных нападений 
сирийских правительственных войск на граждан-
ское население и создание условий для возвраще-
ния перемещенных лиц. В последующих заявлени-
ях говорилось, что операция будет продолжаться 
до тех пор, пока правительство не примет участие 
в политическом процессе, направленном на выпол-
нение резолюции 2254 (2015), и было объявлено о 
намерении захватить территорию, подконтрольную 
сирийскому правительству и СДС. Турция охарак-
теризовала происходящее как ответные меры в свя-
зи с неоднократными нарушениями Астанинских 
соглашений, заявив, что не участвует в нынешних 
столкновениях. По словам Турции, эти события 
свидетельствуют о том, что Дамаск должен прими-
риться как со своим народом, так и с легитимной 
политической оппозицией в Сирии. Соединенные 
Штаты Америки, чьи силы находятся на местах в 
восточной части Сирии, заявили, что не имеют ни-
какого отношения к этому наступлению, и призва-
ли к деэскалации ситуации и заслуживающему до-
верия политическому процессу под руководством 
Организации Объединенных Наций.

Позвольте мне подчеркнуть: ситуация посто-
янно меняется, и пока еще очень рано делать выво-
ды, учитывая, что четкая информация отсутствует. 
Но члены Совета должны понимать, что эти собы-
тия вызвали у жителей Сирии разную реакцию — 
для одних речь идет о серьезной угрозе, для других 
— о поводе для надежды. Мы стали свидетелями 
ряда публичных заявлений представителей раз-
личных вооруженных сил на северо-западе страны, 
включая внесенную в список Совета Безопасности 
группировку «Хайят Тахрир аш-Шам», в которых 
предлагаются гарантии всем гражданским лицам, 
включая меньшинства, в том числе гарантии сво-
боды вероисповедания. В последние три дня в сред-
ствах массовой информации появляются сообще-
ния о том, что мирные жители Алеппо продолжают 
жить обычной жизнью, в частности в эти выходные 
в церквях будут совершены богослужения.

Однако в то же время некоторые мирные 
жители и представители меньшинств говорили об 
отчаянии и выражали опасения по поводу того, в 
какой ситуации со временем окажутся эти райо-
ны, если они перейдут под контроль вооруженных 
группировок, включая внесенную в список Сове-

та Безопасности террористическую группировку 
«Хайят Тахрир аш-Шам». Некоторые женщины-ли-
деры заявляли о конкретных опасениях и страхах и 
хотели бы получить заверения в этой связи.

Имеются сообщения о возобновлении работы 
служб в Алеппо. В то же время имеются опасения 
по поводу того, как будут оказываться услуги, если 
включенные в перечень структуры установят де-
факто административный контроль над городом 
с населением в 2 миллиона человек. Это вызыва-
ет особую тревогу, и поэтому важно, чтобы Совет 
подтвердил соответствующие положения резолю-
ции 2664 (2022) о гуманитарных ограничениях. На-
деюсь, что все, кто может повлиять на ситуацию, 
внесут свой вклад в ее урегулирование.

Имеются видеозаписи и свидетельства ос-
вобождения из мест заключения задержанных — 
мужчин и женщин, некоторые из которых заявля-
ют, что находились в заключении более десяти лет. 
Также появились видеозаписи массовых задержа-
ний военнопленных представителями группировки 
«Хайят Тахрир аш-Шам» и вооруженных оппози-
ционных группировок.

Есть основания полагать, что многие пере-
мещенные лица, находившиеся как на территории 
Сирии, так и за рубежом, впервые за несколько лет 
или даже за последнее десятилетие возвращаются в 
свои дома. Вместе с тем десятки тысяч людей стали 
вынужденными переселенцами — некоторые из-за 
авиаударов, другие из-за активизации боевых дей-
ствий, третьи из-за смены сил, контролирующих 
территорию. Несколько десятков тысяч мирных 
жителей в Шейх-Максуде и других районах города 
Алеппо, находящихся под контролем ряда остав-
шихся отрядов народной самообороны или подраз-
делений СДС, опасаются, что и им вскоре придется 
покинуть свои дома.

Причины происходящего — это крайняя не-
определенность в отношении ближайшего будуще-
го и риск того, что это приведет к еще большему 
кровопролитию.

Моя первая и главная мысль сегодня проста: 
мы должны добиться деэскалации и обеспечить 
спокойствие. Призываю все стороны выполнить 
свои обязательства в соответствии с международ-
ным правом по защите гражданского населения и 
гражданской инфраструктуры и обеспечить без-
опасный проход для сирийцев, спасающихся от 
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насилия. Однако одних этих мер недостаточно. 
Дальнейшая военная эскалация чревата массовым 
перемещением населения и жертвами среди граж-
данского населения. Прошедшие 14 лет конфликта 
наглядно доказали, что ни одна из сторон в Сирии 
и никакая из существующих групп субъектов не 
способна разрешить сирийский конфликт военным 
путем. Мы должны добиваться деэскалации и со-
вместными усилиями бороться с группами, внесен-
ными в список террористических.

Однако — это моя вторая главная мысль — в 
дополнение к усилиям по деэскалации необходимо 
обеспечить конкретные политические перспективы 
для сирийского народа. На протяжении почти пяти 
лет линии фронта были заморожены и, несмотря 
на некоторые вспышки насилия, в целом конфликт 
сдерживался благодаря целому ряду договоренно-
стей о прекращении огня, достигнутых междуна-
родными субъектами в 2019 и 2020 годах. Динамика 
была позитивной. Однако такой подход, поскольку 
он не включал политический процесс, направлен-
ный на урегулирование кризиса в целом, позволял 
лишь справляться текущими проявлениями кон-
фликта. А этого недостаточно.

Я давно предупреждал о том, что подобный 
подход недальновиден, особенно в свете роста на-
силия в Сирии в течение последних трех лет, рас-
пространением конфликта на другие страны реги-
она и активизации ударов, наносимых Израилем. 
За последнюю неделю мы увидели, как согласован-
ные до 2020 года включительно линии деэскалации 
были полностью уничтожены.

Субъекты в Сирии и ключевые междуна-
родные заинтересованные стороны должны добро-
совестно принимать участие в конструктивных и 
предметных переговорах в целях поиска выхода из 
этого конфликта. Именно поэтому сегодня я при-
зываю сирийские и международные заинтересо-
ванные стороны к безотлагательному и серьезному 
политическому взаимодействию, с тем чтобы мы 
могли избежать кровопролития и реализовать по-
литическое решение в соответствии с резолюцией 
2254 (2015). В этих целях я поддерживаю телефон-
ные контакты со всеми сирийскими сторонами и 
ключевыми международными заинтересованными 
сторонами, призывая к конкретным и немедленным 
действиям по этим двум направлениям, в том числе 
с сирийским правительством, сирийской оппози-
цией, Турцией, Россией, Ираном, Соединенными 

Штатами, арабскими и европейскими сторонами. В 
ближайшие дни я буду в регионе, где проведу ряд 
встреч на высоком уровне.

Я недвусмысленно заявлял — и повторяю 
еще раз — о своей готовности использовать свои 
добрые услуги для организации новых всеобъем-
лющих мирных переговоров по Сирии с участием 
международных и сирийских заинтересованных 
сторон. 

В течение последних нескольких месяцев я 
делился идеями на этот счет и организовывал соот-
ветствующие обсуждения, так как видел неустой-
чивость статус-кво и перспективу дестабилизации 
ситуации, поэтому считал необходимым вырабо-
тать на основе консенсуса комплексный подход — 
подход, который не просто предполагает возобнов-
ление заседаний Конституционного комитета, но 
также учитывает весь диапазон чаяний и проблем, 
связанных с политическим процессом, вопросами 
суверенитета, безопасности, экономических усло-
вий и санкций, положения задержанных и пропав-
ших без вести, беженцев и перемещенных лиц. В 
свете событий последней недели актуальность этих 
предложений лишь возросла. Я призываю все сто-
роны заниматься не просто сдерживанием, а урегу-
лированием этого кризиса. Именно это сейчас не-
обходимо в первую очередь.

Данный конфликт невозможно урегулиро-
вать военным путем. Если мы не добьемся деэска-
лации и не сможем оперативно инициировать се-
рьезный политический процесс с участием сирий-
ских сторон и ключевых международных игроков, 
то, боюсь, кризис будет только усугубляться. Сирия 
будет подвергаться серьезному риску дальнейшего 
раскола, деградации и разрушения. Последствия 
для суверенитета, единства, независимости и тер-
риториальной целостности Сирии, а также для бла-
госостояния и чаяний сирийцев могут быть очень 
серьезными. Никто не может быть заинтересован в 
том, чтобы это произошло.

Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю г-на Педерсена за его сообщение.

Предоставляю слово г-ну ас-Салеху.

Г-н ас-Салех (говорит по-арабски): Благода-
рю Вас, г-н Председатель, за приглашение высту-
пить с сообщением в Совете Безопасности и за то, 
что уделили свое драгоценное время.
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Почти 10 лет назад, выступая в Совете, я рас-
сказывал о том, к каким ужасам приводит приме-
нение «бочковых бомб», насильственное переме-
щение населения, насильственные исчезновения, 
осада и другие военные преступления. Я призывал 
Совет положить конец этим преступлениям против 
сирийского народа. За последние 10 лет многое из-
менилось, но эти преступления не прекратились. 
Теперь мир просто игнорирует трагедию сирийско-
го народа.

Сегодня я обращаюсь к Совету с теми же тре-
бованиями и повторяю свой обращенный к членам 
Совета призыв положить конец этим преступлени-
ям и установить мир. У меня были сомнения в том, 
стоит ли мне вновь выступать в Совете, но моя от-
ветственность перед Сирией вынудила меня вновь 
предстать здесь. 

В течение последних шести дней границы 
зон военного контроля изменились, и активизи-
ровались жестокие нападения на сирийцев со сто-
роны сил сирийского режима, России и иранских 
трансграничных военизированных формирований, 
особенно в неподконтрольных им районах на се-
вере Сирии. «Белые каски» отреагировали на 275 
нападений. В результате этих нападений погибли 
по меньшей мере 100 мирных жителей, 360 человек 
получили ранения, и десятки тысяч жителей, боль-
шинство из которых — это женщины и дети, были 
вынуждены покинуть свои дома. При этом удары 
умышленно наносятся по гражданскому населению 
и жизненно важным объектам инфраструктуры, 
включая школы, больницы и лагеря для внутренне 
перемещенных лиц.

Кто бы мог подумать, что государство — член 
Организации Объединенных Наций и постоянный 
член Совета Безопасности станет соучастником 
такого чудовищного преступлении, направив свои 
самолеты за тысячи километров, чтобы нанести 
смертоносные удары по населению и уничтожить 
больницы и жизненно важные объекты?

Государство Россия, представитель которого 
участвует в этом заседании Совета, вчера безжа-
лостно нанесло авиационные удары, в результате 
которых — в нарушение международных правовых 
норм и положений — были выведены из строя че-
тыре больницы в городе Идлиб, в том числе один 
родильный дом. Представьте, что происходило там 
с пациентами. Позвольте мне рассказать об этом 

Совету. Среди жертв, которые нам удалось подтвер-
дить, были два пациента в отделении интенсивной 
терапии больницы, которые умерли после того, как 
в результате авиаударов были выведены из строя 
их аппараты искусственной вентиляции легких. У 
нас есть все документы и свидетельства, подтверж-
дающие факт этого жестокого преднамеренного 
нападения.

Вчерашний день стал одним из самых крова-
вых за последние годы. В результате действий ре-
жима Асада и России погибли 25 мирных жителей, 
большинство из которых — дети, и еще 66 человек 
получили ранения. Этот день я не забуду никогда. 
Я никогда не забуду лица детей и выражение их 
глаз после того, как военные самолеты сирийского 
режима нанесли удар по их палаткам в лагере, рас-
положенном вблизи Идлиба. Можно задаться во-
просом: для чего военному самолету обстреливать 
брезентовую палатку и убивать семерых детей вме-
сте с их матерью? Отвечу: просто для того, чтобы 
их убить, и больше ни для чего. Эти дети с нетер-
пением ждали момента, когда можно будет попро-
щаться с палатками и вернуться в родную деревню 
в окрестностях Хамы — деревню, которая знакома 
им только по названию. Но эти дети погибли, и вме-
сте с ними погибли их мечты. Когда их отец увидел, 
что произошло, он сошел с ума. Он потерял всю 
свою семью. Он потерял их, и теперь он один; ему 
остались лишь воспоминания о них и то, что уцеле-
ло из их пропитанной кровью одежды.

На долю Алеппо, города с богатой истори-
ей и цивилизацией, тоже выпало много смертей и 
разрушений от рук сирийских и российских сил. 
После того как расстановка сил на местах измени-
лась, Алеппо и прилегающие к нему районы уже 
не находятся под контролем сирийского режима и 
иранских боевиков. И расплачиваться за это вновь 
приходится жителям этих мест, поскольку страте-
гия сирийского режима заключается в навязывании 
военного решения вместо политического урегули-
рования. Сегодня мы вспоминаем первые дни на-
шей работы в Алеппо в 2013 году, когда на головы 
мирных жителей сыпались «бочковые бомбы». Се-
годня мы вновь наблюдаем использование тактики 
«выжженной земли», коллективного наказания, ко-
торую избрали сирийский режим и его союзники. В 
последние несколько дней нам пришлось оказывать 
помощь после ударов авиации по университетской 
больнице, церкви, жилым кварталам города и го-
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родским площадям, — ударами, которые представ-
ляли собой вопиющее нарушение международного 
гуманитарного права.

Нашим людям в Алеппо я хочу сказать, что 
мы с ними и на их стороне. Мы разделяем их страх 
перед дальнейшей военной эскалацией и стремимся 
поддержать их и залечить их раны. Мои коллеги из 
Алеппо, которые несколько лет назад были изгнаны 
из своего города режимом Асада, смогли вернуться 
туда и помогать его жителям. Мы направили в этот 
город машины скорой помощи и специализирован-
ные бригады, которые работают там вместе с на-
шими партнерами по гуманитарной деятельности и 
службами экстренной помощи, и постоянно оцени-
ваем ситуацию, чтобы адаптировать наши действия 
к текущей обстановке и к нашим возможностям.

С момента своего возникновения «белые ка-
ски» неизменно выполняют свою миссию по оказа-
нию поддержки всему сирийскому народу. Мы — 
от народа и для народа. К сожалению, у нас больше 
нет возможности продолжать оказывать услуги в 
районах, которые перешли под контроль сирийско-
го режима. За эти годы мы потеряли 313 доброволь-
цев, большинство из которых погибли в результате 
преднамеренных военных нападений на наш пер-
сонал, транспортные средства и центры, совершен-
ных силами режима и России.

Я сильно опасаюсь за жизнь каждого сирий-
ского мужчины, женщины и ребенка, поскольку 
существует вероятность того, что сирийский ре-
жим вновь применит химическое оружие. За этим 
режимом тянется длинный шлейф нарушений, 
связанных с применением химического оружия в 
военных целях, в том числе в 2018 году в Думе в 
окрестностях Дамаска и во многих других местах. 
Согласно докладу Генерального директора Органи-
зации по запрещению химического оружия, режим 
признал, что продолжает производство и разработ-
ку химического оружия. Это представляет собой 
очень опасный знак и явное нарушение резолюции 
2118 (2013) и Конвенции о запрещении химическо-
го оружия. Непривлечение сирийского режима к 
ответственности за нарушение этой резолюции и 
Конвенции создает для населения риск применения 
такого оружия в любой момент.

Для нас, сирийцев, не секрет, что Россия 
стремится воспрепятствовать принятию между-
народных резолюций и осуществлению действий, 

направленных на решение проблемы химического 
оружия. Мы призываем Россию прекратить под-
держивать и защищать сирийский режим путем 
наложения вето на международные резолюции и 
прекратить создавать ложную картину, при каждом 
удобном случае подвергая нападкам «белые каски» 
и международные следственные группы. Мы также 
призываем Россию прекратить препятствовать от-
правлению правосудия и привлечению правонару-
шителей к ответственности.

Масштабы этого кризиса таковы, что тре-
буется немедленно принять решительные меры. 
Должны быть предприняты конкретные шаги для 
защиты гражданского населения и прекратить на-
падения на местных жителей, жизненно важные 
объекты, гуманитарных работников и персонал 
экстренного реагирования. Необходимо немедлен-
но положить конец продолжающимся нарушениям 
международного гуманитарного права, включая 
нависшую угрозу химических атак.

Кроме того, необходимо вести работу со все-
ми сторонами на местном и региональном уровнях, 
добиваясь того, чтобы все стороны в этом конфлик-
те соблюдали нормы международного гуманитар-
ного права, воздерживались от нападений на гу-
манитарных работников и уважали права человека 
всех гражданских лиц, независимо от того, на чьей 
они стороне и какие силы контролируют районы 
их проживания. Нет никакого оправдания предна-
меренным посягательствам на жизнь гражданских 
лиц, инфраструктуру, которой они пользуются, и 
их достоинство. Эта эскалация происходит в усло-
виях, когда на реализацию плана гуманитарного 
реагирования в Сирии выделено лишь 30 процен-
тов необходимых средств. Это самый низкий объем 
финансирования данного плана с момента начала 
гуманитарного кризиса в Сирии. Основной вклад 
в гуманитарное реагирование, несмотря на слож-
ные обстоятельства, вносят неправительственные 
организации. Миллионам пострадавших граждан-
ских лиц требуется немедленная финансовая и ма-
териальная помощь, и я настоятельно призываю 
Совет гарантировать трансграничный доступ, что-
бы помощь продолжала поступать к тем, кто в ней 
нуждается.

Сирийский народ обратился к Совету с при-
зывом принять немедленные меры, чтобы положить 
конец этим преступлениям и обеспечить мир, что 
является одной из основных обязанностей Совета. 
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Однако в последние годы члены Совета не прислу-
шивались к этим призывам, а многие правитель-
ства этих стран и вовсе предпочитали полностью 
игнорировать сирийскую трагедию. Международ-
ное сообщество потерпело крах как с человеческой, 
так и с политической точки зрения. Ситуация в Си-
рии стала проверкой того, как далеко может зайти 
безнаказанность, и то, что виновные не были при-
влечены к ответственности, имело катастрофиче-
ские последствия далеко за пределами нашей стра-
ны, вдохновив других преступников на совершение 
новых злодеяний на Украине, в Судане и в секторе 
Газа.

Нынешний кризис по своей сути является по-
литическим, а не гуманитарным. В интересах си-
рийцев необходимо разработать четкий, предусма-
тривающий конкретные сроки план политического 
урегулирования, которое позволит обеспечить за-
щиту гражданского населения, и переходного пери-
ода, который завершится проведением свободных 
выборов, ликвидацией сетей, занимающихся произ-
водством и контрабандой наркотических средств, и 
изгнанием боевиков, занимающихся трансгранич-
ной деятельностью. Важно, чтобы Совет приложил 
более активные усилия для достижения политиче-
ского решения в соответствии с резолюцией 2254 
(2015), чтобы положить конец нападениям на си-
рийцев и обеспечить прочный мир.

На протяжении более 13 лет Совет подводит 
сирийский народ. Я надеюсь, что сегодня мои слова 
не будут в очередной раз оставлены без внимания. 
В заключение я хотел бы донести до Совета и всего 
мирового сообщества следующее: сирийцы в Дама-
ске, Алеппо, Даръа, Эс-Сувайде, Идлибе, на побере-
жье, в Джазире, Хомсе и Хаме по-прежнему жаждут 
свободы, перемен и достойного, мирного существо-
вания для своей родины, где все они сплотились 
бы в единую общность как граждане Сирии. Они 
никогда не перестанут требовать справедливости и 
привлечения преступников к ответственности.

Председатель (говорит по-английски): Благо-
дарю г-на ас-Салаха за его сообщение.

Сейчас я предоставляю слово членам Совета, 
желающим выступить с заявлениями.

Г-н Гауауи (Алжир) (говорит по-английски): 
Я имею честь выступить с этим заявлением от име-
ни трех африканских государств — членов Совета 
Безопасности: Мозамбика, Сьерра-Леоне и нашей 
страны, Алжира, а также Гайаны (группа «А3»).

Группа «A3+» хотела бы прежде всего побла-
годарить г-на Педерсена за его ценное сообщение. 
Мы также внимательно выслушали представителей 
гражданского общества. Группа «А3+» благодарит 
председательствующую в Совете Безопасности де-
легацию Соединенных Штатов за оперативную ор-
ганизацию этого заседания по нашей просьбе.

Группа «А3+» серьезно встревожена и глу-
боко обеспокоена текущей эскалацией боевых дей-
ствий в Сирии, которая началась 27 ноября. На-
падения, в том числе совершенные группировкой 
«Хайят Тахрир аш-Шам», которая была внесена Со-
ветом Безопасности в список террористических ор-
ганизаций, привели к трагической гибели ни в чем 
не повинных гражданских лиц, включая женщин и 
детей, а также нанесли значительный ущерб граж-
данской инфраструктуре и приостановили работу 
важнейших служб. Группа «A3+» последовательно 
предупреждала о риске возрождения терроризма в 
Сирии. К сожалению, теперь это реальность. Эта 
трагическая эскалация стала суровым напоминани-
ем о нестабильности и тяжести ситуации в Сирии 
после почти 14 лет кризиса. Происходящее также 
подчеркивает острую необходимость усиления ко-
ординации для эффективной борьбы с террориз-
мом. Мы уже не можем пытаться просто управлять 
ходом развития конфликта. Мы должны бросить 
силы на поиск способа долгосрочного урегулирова-
ния. Всем очевидно, что военным путем сирийский 
кризис не урегулировать. Единственный жизне-
способный путь вперед — это политическое урегу-
лирование, которое позволит сохранить единство, 
суверенитет, независимость и территориальную 
целостность Сирии.

В этой связи группа «А3+» вновь выражает 
абсолютную убежденность в том, что единствен-
ный устойчивый и справедливый путь к урегули-
рованию этого затянувшегося кризиса — это орга-
низация всестороннего диалога между сирийцами 
при поддержке международного сообщества. Мы 
вновь заявляем о своей поддержке усилий Специ-
ального посланника и настоятельно призываем все 
стороны конструктивно отнестись к его инициати-
вам, направленным на выход из сложившегося ту-
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пика. Группа «А3+» также подчеркивает важность 
возобновления работы Конституционного комите-
та и активизации политического процесса под ру-
ководством и при непосредственном участии самих 
сирийцев в соответствии с резолюцией 2254 (2015).

Сирийцы должны принять меры для пре-
одоления вызовов, угрожающих их стране. Они 
должны оставить в стороне свои разногласия и 
объединиться, чтобы построить лучшее будущее 
для Сирии — будущее, свободное от терроризма, 
в котором сирийцы смогут реализовать свои закон-
ные чаяния, будущее, в котором все сирийцы могут 
жить в мире, достоинстве и с надеждой.

Г-н Небензя (Российская Федерация): Благо-
дарим Специального посланника Генерального се-
кретаря по Сирии г-на Гейра Педерсена за доклад о 
ситуации в Сирийской Арабской Республике, стол-
кнувшейся с беспрецедентной с 2022 года террори-
стической атакой со стороны листированных Со-
ветом Безопасности боевиков группировки «Хайят 
Тахрир аш-Шам» — бывшей «Джабхат ан-Нусры», 
и примкнувших к ним незаконных вооруженных 
формирований. Сожалеем, что Специальный по-
сланник, как и другие представители Организации 
Объединенных Наций, не нашел в себе смелости 
назвать вещи своими именами и осудить атаку 
террористов на Сирийскую Арабскую Республику. 
Разделяем озабоченности и оценки, высказанные в 
письме Постоянного представителя Сирии на имя 
Председателя Совета от 1 декабря.

Мы здесь с вами собрались в связи с тем, что 
27 ноября бывшие «нусровцы», нарушив достиг-
нутые в 2020 году при помощи посредников дого-
воренности об установлении режима прекращения 
боевых действий в Идлибе, начали масштабное 
наступление на северо-западе Сирии. В боях с их 
стороны участвуют несколько тысяч боевиков. Тер-
рористы заняли значительную часть Алеппо, ведут 
артиллерийские обстрелы западной, юго-западной 
и центральной частей города. В результате насту-
пления боевиков погибло уже минимум 30 мирных 
жителей. Известно и об убийстве двух сотрудников 
Управления Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по делам беженцев.

Со своей стороны самым решительным об-
разом осуждаем эту скоординированную вылазку 
контролирующих Идлиб террористов группиров-
ки «Хайят Тахрир аш-Шам», дестабилизирующую 

и без того напряженное положение на сирийской 
земле. Мы неоднократно предупреждали о недо-
пустимости заигрывания с международными тер-
рористами, осевшими в непосредственной близо-
сти от Алеппо. Однако наши западные коллеги, 
движимые ненавистью к законной власти в Сирии, 
так и не прекратили взаимодействие с ними. И вот 
результат: ждавшие своего часа боевики воспользо-
вались тяжелой обстановкой в стране, прежде всего 
на Голанских высотах и на границе с Ливаном, что-
бы нанести сирийцам удар в спину. Таким образом, 
разрастающийся после октября 2023 года ближне-
восточный кризис получил еще одно — сирийское 
— измерение.

С первого дня террористической атаки Во-
оруженные силы Сирийской Арабской Республики 
при поддержке Воздушно-космических сил России 
и других союзников, действующих по просьбе за-
конных сирийских властей, дают отпор боевикам. 
С использованием истребителей, артиллерии, ра-
кетных систем залпового огня наносятся точечные 
и выверенные удары по позициям террористическо-
го движения и примкнувшим к нему боевикам. С 
начала операции ликвидировано около 400 терро-
ристов, свыше 600 получили ранения. Враг будет 
разбит, какую бы поддержку внешние силы ему ни 
оказывали. А таковые, несомненно, есть: по имею-
щейся информации, поддержку террористам в той 
или иной степени оказывают прежде всего амери-
канцы и их союзники. Считаем, что в интересах 
стран Запада развеять все подозрения по поводу их 
роли в этой террористической операции.

В этом контексте хотели обратить особое 
внимание на прослеживаемый след Главного управ-
ления разведки (ГУР) Украины в организации бое-
вой деятельности и снабжении оружием боевиков, 
действующих на северо-западе Сирии. Мы неодно-
кратно говорили, в том числе и в зале Совета Без-
опасности, о нахождении в провинции Идлиб укра-
инских военных инструкторов из числа сотрудни-
ков ГУР, которые готовили боевиков «Хайят Тахрир 
аш-Шам» для боевых действий. Взаимодействие 
украинских и сирийских террористов, движимых 
ненавистью к России и Сирии, идет как по вопро-
сам вербовки боевиков в ряды Вооруженных сил 
Украины, так и для совершения атак против рос-
сийских и сирийских военных в Сирии. Сегодня же 
поступили сообщения о том, что украинские спе-
циалисты в сопровождении террористов из «Хайят 
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Тахрир аш-Шам» были замечены в научном центре 
в провинции Алеппо. Боевики «Хайят Тахрир аш-
Шам» факт их поддержки Украиной не только не 
скрывают, но и откровенно им бравируют. Мы так-
же делились информацией о том, что сотрудники 
ГУР Украины вооружают боевиков в Идлибе, в том 
числе беспилотниками и кодированными модулями 
GPS. Эксперты, в том числе и западные, тогда от-
неслись к этой информации скептически. Произо-
шедшее 27 ноября подтвердило достоверность на-
ших данных. Кроме того, еще раз стало очевидно, 
что при поддерживаемом Западом киевском режи-
ме Украина превратилась в рассадник международ-
ного терроризма и открыто угрожает международ-
ному миру и безопасности, о чем, в частности, сви-
детельствуют не только совершаемые ею теракты 
на территории России, но и ее действия в Сахеле и 
Сирии.

События последних дней в Сирии со всей яс-
ностью демонстрируют пагубность линии Соеди-
ненных Штатов и их союзников, незаконно находя-
щихся в Сирии с 2014 года под предлогом борьбы 
с терроризмом, на подрыв государственности этой 
ближневосточной страны, в том числе через неза-
конное нахождение американских контингентов в 
Заевфратье и Ат-Танфе. Немалую деструктивную 
роль играет и стремление Вашингтона сохранить за 
собой фактическую оккупацию богатых нефтегазо-
выми и сельскохозяйственными ресурсами районов 
на северо-востоке Сирии. Соединенные Штаты и 
их союзники используют любые возможности, что-
бы посеять хаос в стране, применяя санкционную 
удавку для удушения экономической ситуации и 
поддерживая идлибских террористов и экстремист-
ское подполье в Сирии.

При этом они не стесняются пытаться обелять 
«Хайят Тахрир аш-Шам», представляя террори-
стическую организацию в качестве якобы умерен-
ной сирийской оппозиции. Свою так называемую 
«умеренность» «Хайят Тахрир аш-Шам» только 
что продемонстрировал. Подобные «двойные стан-
дарты» недопустимы, и борьба с международными 
террористическими формированиями, признанны-
ми таковыми Советом Безопасности, должна быть, 
безусловно, продолжена. Ожидаем от Вашингтона 
и его сателлитов сегодня безусловного осуждения 
акции бывших членов «Фронта ан-Нусра» и выра-
жения поддержки подвергшемуся атаке террори-
стов законному сирийскому правительству, как это 

сделали соседи Сирии, а также члены Лиги араб-
ских государств. Как показывает практика, исполь-
зование террористов в корыстных геополитических 
целях всегда оборачивается против их же хозяев.

Со своей стороны продолжаем интенсивные 
контакты с партнерами по Астанинскому форма-
ту. Находимся в контакте на различных уровнях с 
коллегами из Ирана и Турции, которые подтверж-
дают нашу общую обеспокоенность в связи с во-
енной эскалацией в Алеппо и Идлибе, а также не-
обходимость координации совместных усилий, на-
правленных на стабилизацию обстановки в Сирии, 
в первую очередь с задействованием потенциала 
Астанинского формата. Последовательно и неиз-
менно выступаем за возвращение к выполнению 
соглашения об установлении режима прекраще-
ния боевых действий в Идлибе от марта 2020 года. 
Убеждены, что стабилизация «на земле» и восста-
новление прочного мира и безопасности в Сирий-
ской Арабской Республике возможна только по-
средством завершения незаконного иностранного 
военного присутствия, осуществляемого в наруше-
ние суверенитета и территориальной целостности 
Сирийской Арабской Республики и прекращения 
авиаударов по сирийской территории.

Г-жа Чанда (Швейцария) (говорит по-
французски): Швейцария хотела бы поблагодарить 
Специального посланника Гейра Педерсена за его 
сообщение. Также приняли к сведению сообщение 
директора «белых касок» г-на Раеда ас-Салеха.

Активизация боевых действий в провинциях 
Идлиб и Алеппо в последние дни вызывает серьез-
ную тревогу. Этот новый виток эскалации может 
оказать серьезное воздействие на перспективы до-
стижения мира и безопасности в стране и во всем 
регионе. Эскалация должна прекратиться неза-
медлительно. Швейцария осуждает тот факт, что в 
результате широкомасштабного нападения воору-
женных оппозиционных групп во главе с «Хайят 
Тахрир Аш-Шам» и ответных ударов, нанесенных 
сирийским правительством и его союзниками, был 
нанесен ущерб гражданским объектам, убиты де-
сятки мирных жителей и оказались на положении 
перемещенных лиц десятки тысяч людей, в том 
числе многочисленные дети. Мы присоединяемся 
к Специальному посланнику и призываем стороны 
безотлагательно прекратить эскалацию насилия и 
соблюдать свои обязательства по международно-
му праву, включая международное гуманитарное 
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право. Выполнение таких обязательств включает 
в себя неукоснительное следование принципам из-
бирательности, пропорциональности и предосто-
рожности при ведении боевых действий, чтобы по-
щадить мирных граждан и гарантировать защиту 
особо уязвимым категориям населения.

Швейцария испытывает тревогу в связи с со-
общениями о том, что боевые действия сказыва-
ются на доступе к воде, продовольствию и основ-
ным услугам, а доставка гуманитарной помощи 
на севере и северо-западе Сирии оказывается под 
серьезной угрозой. Крайне важно предоставить 
гуманитарным организациям возможность быстро 
оценить потребности мирных жителей. Кроме того, 
необходимо гарантировать их безопасность, как 
это предусмотрено резолюцией 2730 (2024), в том 
числе путем предоставления им возможности по-
кинуть невредимыми зоны конфликта. Швейцария 
неизменно отмечает, что обеспечение быстрой, без-
опасной и беспрепятственной доставки помощи 
нуждающимся гражданским лицам является обяза-
тельством в соответствии с международным гума-
нитарным правом. Чтобы охватить нуждающихся 
в помощи мирных граждан, включая недавно пере-
мещенных лиц и тех, кто оказался в ловушке из-за 
боевых действий, крайне важно доставлять помощь 
всеми возможными способами, включая трансгра-
ничную доставку помощи через контрольно-про-
пускные пункты в Баб аль-Хаве, в Баб-эс-Саляме 
и Эр-Раи и через линию фронта, даже если линия 
фронта сдвигается. Ни при каких обстоятельствах 
не должны совершаться нападения на гражданскую 
инфраструктуру, включая больницы, станции водо- 
и энергоснабжения и лагеря для перемещенных лиц. 
Напоминаем, что аэропорт Алеппо принимает гру-
зы, перевозимые по линии Службы гуманитарных 
воздушных перевозок Организации Объединенных 
Наций, и призываем к защите бесперебойного осу-
ществления этой крайне важной деятельности.

Наконец, подчеркиваем важность обеспе-
чения того, чтобы финансирование гуманитарной 
помощи осуществлялось на надежной и предсказу-
емой основе и соответствовало растущим потреб-
ностям этого населения, где бы оно ни находилось. 
На сегодняшний день в помощи нуждаются почти 
17 миллионов человек, то есть практически все си-
рийцы. В это число входят и сотни тысяч людей, 
которые бежали от военных действий в соседнем 
Ливане.

Интенсификация боевых действий в Сирии, 
которая имеет место в данный момент, является 
результатом политического вакуума и отсутствия 
политического процесса в стране на протяжении 
многих лет. Швейцария настоятельно призывает 
сирийские стороны и тех, кто имеет на них влия-
ние, включая государства-гаранты Астанинского 
процесса и другие влиятельные государства, поощ-
рять диалог и дипломатию. Мы призываем их коор-
динировать свои усилия с усилиями Специального 
посланника для достижения национального пре-
кращения огня и осуществления заслуживающего 
доверия мирного процесса. В этой связи отмечу, 
что Швейцария будет продолжать выполнять свои 
обязательства и по-прежнему готова к организации 
в Женеве заседаний в рамках любых инициатив или 
мирных переговоров под эгидой Организации Объ-
единенных Наций. Положить конец этому ужасно-
му конфликту можно только посредством полити-
ческого урегулирования в соответствии с положе-
ниями резолюции 2254 (2015).

Г-н Кариуки (Соединенное Королевство) 
(говорит по-английски): Я хотел бы поблагодарить 
Специального посланника Педерсена за его бри-
финг и всеобъемлющую обновленную информа-
цию о быстро меняющейся ситуации. Я также бла-
годарен г-ну ас-Салеху за его сообщение. Сегодня я 
остановлюсь на трех моментах.

Во-первых, сегодняшнее заседание Совета 
Безопасности служит отрезвляющим напоминани-
ем о том, что обстановка в Сирии остается такой 
же опасной, как и прежде. Мы глубоко обеспокое-
ны возможностью дальнейшей эскалации, особен-
но масштабных нападений режима или России на 
мирных граждан. Мы уже были свидетелями того, 
на что может пойти режим Асада, столкнувшись с 
вызовом. Пока Сирия не представит полное объяв-
ление об имеющемся у нее химическом оружии и не 
уничтожит его, Совет должен внимательно следить 
за этой сохраняющейся угрозой миру и безопасно-
сти Сирии и международного сообщества. Мы вы-
ступаем с решительным призывом к деэскалации и 
призываем все стороны действовать в соответствии 
с нормами международного гуманитарного права. 
Такие действия включают в себя реализацию мер 
по защите жизни мирных жителей и гражданской 
инфраструктуры, такой как медицинские учреж-
дения и школы. Дальнейшая эскалация приведет 
лишь к еще более масштабному перемещению лю-
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дей, находящихся в уязвимом положении, перебоям 
с доступом к гуманитарной помощи и, в конечном 
счете, к еще большим страданиям. Рост нестабиль-
ности только уменьшит перспективы восстанов-
ления и безопасного, достойного и добровольного 
возвращения беженцев в свои дома.

Во-вторых, в Сирии, особенно на северо-за-
паде, еще до нынешней эскалации имел место тя-
желый гуманитарный кризис: в помощи нуждаются 
4,2 миллиона человек. Продолжение конфликта, а 
также суровые зимние условия только усугубят 
страдания нуждающихся в помощи людей. Поэто-
му мы настоятельно призываем все стороны обе-
спечить непрерывную и бесперебойную доставку 
гуманитарной помощи и доступ к ней на всей тер-
ритории Сирии.

В-третьих, нынешние боевые действия — это 
убедительное напоминание о том, что ситуация в 
Сирии является неустойчивой. Замороженный кон-
фликт — это не мир. Только политическое урегу-
лирование под руководством сирийцев и при их 
участии позволит добиться разрешения конфлик-
та и столь необходимых сирийцам безопасности и 
стабильности. Режим Асада, а также его россий-
ские и иранские сторонники создали условия для 
нестабильности и нынешней эскалации, постоянно 
отказываясь участвовать в политическом процес-
се. Хотя траектория нынешней эскалации неясна, 
в очередной раз стало очевидным, что после 13 
лет конфликта ни одна из сторон не одержала и не 
может одержать убедительной победы с помощью 
силы. Режим и все участники сирийского конфлик-
та должны поддерживать переговоры и участвовать 
в них конструктивным образом, как того требует 
резолюция 2254 (2015).

Г-жа Фрейзьер (Мальта)(говорит по-
английски): Я также хотела бы поблагодарить Спе-
циального посланника Педерсена и директора ас-
Салеха за то, что они поделились сегодня своими 
соображениями о ситуации в области безопасности 
в Сирии, которая ухудшается и требует внимания 
безотлагательно.

За последние семь дней мы стали свидетеля-
ми масштабной наступательной военной операции, 
возглавляемой «Хайят Тахрир аш-Шам», начатой 
из Идлиба. В ходе этого наступления был быстро 
захвачен контроль над несколькими районами 
Алеппо, а после ухода сирийской армии силы на-

ступления, как сообщается, продвинулись до окра-
ин мухафазы Хама. Как сообщается, в самом городе 
переполнены больницы, а мирные жители спасают-
ся бегством, опасаясь попасть под перекрестный 
огонь. Последующие авиаудары в поддержку как 
сирийского правительства, так и оппозиционных 
сил усугубили ситуацию и привели к множеству 
жертв.

Мы получаем сообщения об усилении об-
стрелов в Идлибе и воздушных ударах по лагерям 
для перемещенных лиц, однако весь масштаб этих 
событий на северо-западе Сирии остается неиз-
вестным. Укрепляется новая линия фронта между 
Хамой и Алеппо, что вызывает опасения в связи с 
вероятностью ведения боевых действий в город-
ских условиях с применением авиации и оружия 
взрывного действия. Такие действия могут приве-
сти к разрушениям, которые вызовут в памяти ужа-
сы, имевшие место в Алеппо в 2016 году. События, 
непосредственно связанные с кризисом, сегодня 
вызывают серьезную тревогу не только у народа 
Сирии, но и во всем регионе и мире.

Мальта напоминает об обращенных ко всем 
сторонам призывам Специального посланника не-
медленно начать проявлять максимальную сдер-
жанность и строго выполнять свои обязательства 
по защите гражданских лиц и объектов граждан-
ской инфраструктуры. Предпринятые всеми сторо-
нами в ближайшие дни шаги определят, как будет 
развиваться этот кризис. Мы не должны допустить, 
чтобы стороны уповали лишь на военную мощь, 
как мы это видели в других местах в Сирии. По-
прежнему глубоко обеспокоены возможной мо-
билизацией и активными боевыми действиями в 
северо-восточной части Сирии и возобновлени-
ем деятельности насильственных экстремистских 
групп. К сожалению, меры гуманитарного реаги-
рования Организации Объединенных Наций и без 
того крайне затруднены. В условиях новых волн 
насилия и перемещения населения гуманитарные 
организации не смогут увеличить масштабы ока-
зываемой помощи и решить проблему, которая в 
значительной степени остается политической. Это 
еще раз напоминает нам о том, что для преодоления 
гуманитарных проблем необходимы решительные 
политические усилия.

На протяжении многих лет нас предупреж-
дали о последствиях отказа уделять приоритетное 
внимание подлинному урегулированию конфликта 
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в соответствии с резолюцией 2254 (2015). По мне-
нию Мальты, мы должны перейти от того, что Спе-
циальный посланник назвал регулированием кон-
фликта в Сирии, к стратегии, которая будет эффек-
тивно способствовать его разрешению. Политика 
великих держав привела к невообразимым мучени-
ям и страданиям миллионов людей на всей терри-
тории Сирии и региона. Виноваты все действующие 
лица, как и все те, кто их поддерживает. Сейчас не 
время для силового передела границ государства-
ми. Вместо этого мы должны более активно задей-
ствовать подлинную дипломатию, распознавать 
однобокие и искусственно созданные картины про-
исходящего и работать сообща в целях предотвра-
щения дальнейшего кровопролития. Мы должны 
добиться восстановления уважения к правилам и 
законам ведения боевых действий и обеспечить вы-
полнение резолюций Совета ради бесчисленного 
множества гражданских лиц, оказавшихся в ловуш-
ке из-за конфликта.

Г-н Жбогар (Словения) (говорит по-
английски): Поскольку это мое первое выступление 
в декабре, я хотел бы поблагодарить делегацию Со-
единенного Королевства во главе с послом Вудворд 
за ее руководство в ноябре и пожелать Соединен-
ным Штатам всяческих успехов в управлении на-
шей работой в этом месяце. Я благодарю Специаль-
ного посланника Педерсена за его сообщение, а ди-
ректора организации «Белые каски» г-на ас-Салеха 
— за его ценный вклад.

В последние дни мы наблюдаем значительные 
изменения в Сирии, которая вновь превратилась в 
зону активных боевых действий. «Хайят Тахрир 
аш-Шам» является террористической группиров-
кой и признана таковой Советом Безопасности. Не-
давно начатая ею эскалация ситуации уже привела 
к гибели людей и продолжает представлять серьез-
ную опасность для мирного населения. Ее действия 
имеют значительные последствия для регионально-
го и международного мира и безопасности.

Словения настоятельно призывает все сто-
роны к немедленной деэскалации ситуации. Этот 
конфликт невозможно урегулировать военным 
путем. Мы призываем всех субъектов обеспечить 
выполнение их обязательств по международному 
гуманитарному праву. Защита гражданского на-
селения и объектов гражданской инфраструктуры 
имеет исключительно важное значение. Все усилия 
следует сопровождать мерами по предотвращению 

дальнейшего перемещения населения и нарушений 
гуманитарного доступа. Возобновление более ши-
рокого конфликта в Сирии также разрушительным 
образом скажется на ситуации в регионе, поставив 
под угрозу недавно достигнутый прогресс в Ливане 
и спровоцировав дальнейшее ухудшение и без того 
нестабильного положения беженцев и внутренне 
перемещенных лиц. В последние месяцы Специ-
альный посланник Педерсен неоднократно пред-
упреждал нас о рисках эскалации напряженности 
и о том, что ни одна сторона или существующая 
группа субъектов в Сирии не может урегулировать 
конфликт в этой стране военными средствами. По-
следние события должны стать для правительства 
Сирии и ключевых международных заинтересован-
ных сторон сигналом о необходимости в срочном 
порядке найти политический выход из конфликта, 
который продолжается уже почти 14 лет. Мы не 
можем допустить, чтобы недавний всплеск наси-
лия еще больше усугубил ситуацию, что приведет 
к дальнейшему расширению конфликта. Словения 
подчеркивает настоятельную необходимость по-
литического урегулирования под руководством си-
рийцев, которое отвечало бы чаяниям сирийского 
народа и соответствовало резолюции 2254 (2015).

Народу Сирии не нужен еще один сопряжен-
ный с насилием конфликт. Сирийцы уже перенес-
ли более чем достаточно страданий. Что им нужно, 
так это подлинный и инклюзивный политический 
процесс, который подарит им надежду и позволит 
наконец наметить путь к прочному миру. Словения 
будет и далее поддерживать усилия Специального 
посланника в этом направлении.

Г-н Миканаги (Япония) (говорит по-
английски): Я благодарю Специального посланника 
Педерсена и г-на Раеда ас-Салеха за их сообщения.

Ситуация крайне быстро меняется, но я хотел 
бы сказать несколько слов. По сообщениям СМИ, 
мятежные вооруженные группировки под руко-
водством «Хайят Тахрир аш-Шам» сумели продви-
нуться вперед на значительной части территории 
Алеппо. Кроме того, как мы понимаем, имеется ин-
формация о том, что группировка «Хайят Тахрир 
аш-Шам» заняла несколько деревень в центральной 
части Сирии. Сообщается, что режим Асада усили-
вает авиаудары по мятежникам. Активизация бое-
вых действий уже привела к гибели ни в чем не по-
винных мирных жителей, включая женщин и детей.
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Нельзя допустить эскалации конфликта, так 
как это приведет к дальнейшему разрушению стра-
ны, которая и без того опустошена после почти 
14-летнего конфликта. Мы внимательно следим за 
ситуацией и настоятельно призываем все соответ-
ствующие стороны к деэскалации конфликта и за-
щите гражданского населения и объектов граждан-
ской инфраструктуры во избежание дальнейшего 
ухудшения гуманитарной ситуации и обеспечению 
при этом соблюдения международного гуманитар-
ного права и международного права прав человека.

Япония вновь заявляет о своей позиции, со-
гласно которой единственным выходом из полити-
ческого тупика в Сирии является содействие поли-
тическому процессу, осуществляемому под руко-
водством и при активном участии самих сирийцев, 
как это предусмотрено резолюцией 2254 (2015). В 
этой связи мы поддерживаем призыв Специально-
го посланника к налаживанию в срочном порядке 
серьезного политического взаимодействия в целях 
как предотвращения дальнейшего кровопролития, 
так и сосредоточения усилий на политическом 
урегулировании.

Несмотря на эти сложные обстоятельства, 
мы не должны переставать поддерживать полити-
ческий процесс. Япония призывает все заинтересо-
ванные стороны принять участие в диалоге, с тем 
чтобы положить конец одному из самых тяжелых 
гуманитарных кризисов этого столетия. Мы ис-
кренне надеемся, что нынешние события не приве-
дут к новому этапу конфронтации и новой трагедии. 
Япония будет и далее прилагать дипломатические 
усилия в тесной координации с международным 
сообществом и настойчиво призывать все стороны 
предпринимать конструктивные шаги для продви-
жения вперед в процессе достижения политическо-
го урегулирования в сирийском кризисе.

Г-н Монтальво Соса (Эквадор) (говорит по-
испански): Я благодарю Специального посланника 
Педерсена за предоставленную им объективную 
информацию. Принимаю к сведению заявление 
представителя гражданского общества и отмечаю 
присутствие в зале представителей Ливана, Сирии 
и Турции.

В результате эскалации сопряженных с наси-
лием инцидентов в Сирии нестабильная ситуация в 
области безопасности в регионе усугубляется, при 
этом усиливаются угрозы международному миру и 

безопасности. Последствия этой затяжной войны 
ложатся на плечи гражданского населения, которое 
оказалось в тисках насилия и нестабильности. Вы-
зывают тревогу упоминания г-на Педерсена о де-
ятельности группировки, которая была признана 
Советом Безопасности террористической. В этой 
связи Эквадор безоговорочно осуждает терроризм 
во всех его формах и проявлениях, где бы он ни 
брал начало. Стороны, участвующие в новой фазе 
конфликта, должны проявлять максимальную сдер-
жанность, чтобы обеспечить защиту гражданского 
населения и объектов критически важной инфра-
структуры в соответствии с положениями между-
народного гуманитарного права.

Мы стали свидетелями усилий, предпри-
нятых Специальным посланником Педерсеном с 
целью восстановить доверие; содействовать вовле-
чению в процесс стран региона и других стран, об-
ладающих влиянием; и — в строгом соответствии с 
положениями резолюции 2254 (2015) — поставить 
во главу угла политический диалог под руковод-
ством Сирии и при содействии Организации Объ-
единенных Наций как единственный жизнеспособ-
ный инструмент урегулирования конфликта.

Эквадор заявляет о своей поддержке неустан-
ных усилий группы сотрудников Организации Объ-
единенных Наций в Сирии. Совместные действия 
международного сообщества сегодня как никогда 
должны быть направлены на налаживание подлин-
ных политических переговоров, которые приведут 
к окончательному прекращению боевых действий и 
установлению прочного мира.

Г-н де Ривьер (Франция) (говорит по-
французски): Я хотел бы поблагодарить г-на Педер-
сена и г-на аc-Салеха за их выступления.

Франция внимательно следит за последними 
событиями в Сирии, особенно на северо-западе. 
Все стороны должны соблюдать нормы междуна-
родного гуманитарного права. Франция неодно-
кратно подчеркивала, что вызывающий доверие 
политический процесс остается единственным спо-
собом добиться прочного мира и что любая даль-
нейшая эскалация будет пагубной для населения, 
которое уже серьезно пострадало за 13 лет граж-
данской войны. В последние дни режим и его со-
юзники возобновили обстрелы густонаселенных 
районов и объектов гражданской инфраструктуры в 
Алеппо и Идлибе. Необходимо приложить все уси-
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лия, чтобы избежать перебоев с гуманитарным до-
ступом и дальнейшего вынужденного перемещения 
населения.

В последнее время боевые действия происхо-
дят на фоне значительно ухудшившейся гуманитар-
ной обстановки, и уже не за горами зима. Жизненно 
важно сохранить открытыми все пути гуманитар-
ного доступа через границы и через линии фрон-
та по мере их изменения. Бои, идущие в последние 
дни, демонстрируют слабость режима и являются 
лишь следствием его систематического отказа все-
рьез приступить к политическому процессу.

Этот процесс — единственный способ до-
биться мира, к которому стремится сирийский на-
род. Дамаску пора воспользоваться этой возмож-
ностью. С учетом этого Франция вновь заявляет о 
своей полной поддержке г-на Педерсена и осущест-
вления всех аспектов резолюции 2254 (2015). Мы 
призываем к коллективным действиям, которые 
позволят обеспечить соблюдение режимом своих 
обязательств и указать сирийскому народу путь к 
будущему.

Последние события свидетельствуют о необ-
ходимости в срочном порядке возобновить заседа-
ния Конституционного комитета под эгидой Орга-
низации Объединенных Наций. При условии, что в 
этом процессе будет достигнут ощутимый и подда-
ющийся проверке прогресс, мы готовы приступить 
к снятию санкций и рассмотреть возможность вы-
деления средств на восстановление.

Г-н Фу Цун (Китай) (говорит по-китайски): 
Прежде всего я хотел бы изложить нашу позицию 
относительно голосования по процедурным вопро-
сам, проведенного перед началом сегодняшнего за-
седания. Мы сожалеем, что страна, председатель-
ствующая в Совете на ротационной основе, ни с 
кем не консультируясь, постановила пригласить в 
качестве докладчика представителя «белых касок».

Я благодарю Специального посланника Пе-
дерсена за его сообщение и приветствую присут-
ствующих на этом заседании представителей Си-
рии, Ирана, Ливана и Турции.

Крупномасштабные нападения на Алеппо, 
Идлиб и другие населенные пункты, совершенные 
«Хайят Тахрир аш-Шам» и другими террористиче-
скими силами, дестабилизировали ситуацию, оста-
вавшуюся по большей части спокойной в течение 

последних нескольких лет. Несколько лет назад 
бои в Алеппо и других местах привели к большим 
жертвам и разрушениям. Жестокость, с которой ве-
лись эти бои, еще свежа в нашей памяти. Продол-
жающийся конфликт, несомненно, принесет новые 
страдания простому народу, что вызывает у Китая 
глубокую озабоченность и беспокойство. Кроме 
того, вооруженные силы захватили иранское кон-
сульство в Алеппо, что представляет собой предо-
судительное действие, нарушающее нормы между-
народного права. Китай осуждает такие действия.

Хочу еще раз подчеркнуть, что терроризм — 
это коллективный враг международного сообще-
ства. Китай поддерживает усилия, предпринимае-
мые Сирией для борьбы с терроризмом и обеспе-
чения национальной безопасности и стабильности. 
Международное сообщество должно придержи-
ваться единых стандартов и проявлять абсолютную 
нетерпимость к этому злу при оказании поддержки 
и помощи сирийскому правительству в устранении 
угрозы, создаваемой террористическими силами на 
его территории. Китай призывает все страны дей-
ствовать более скоординированно и принять меры 
для перекрытия маршрутов передвижения террори-
стов и каналов получения ими оружия и других ма-
териалов, чтобы лишить их возможности устроить 
новые беспорядки.

Решение сирийского вопроса по-прежнему 
затягивается, что обусловлено сочетанием цело-
го ряда факторов. Китай последовательно придер-
живается мнения, что единственным выходом из 
ситуации является политическое урегулирование. 
Международному сообществу надлежит всерьез и 
с уважением относиться к суверенитету, безопас-
ности и территориальной целостности Сирии. Ино-
странные силы должны свернуть свое незаконное 
военное присутствие в Сирии. Соответствующим 
странам следует немедленно отменить односторон-
ние санкции, введенные против Сирии.

Китай вновь призывает международное со-
общество твердо придерживаться общего курса 
на политическое урегулирование и содействовать 
началу сирийского политического процесса, кото-
рый будет осуществляться под руководством и при 
деятельном участии самих сирийцев, что позволит 
сирийскому народу самостоятельно, без иностран-
ного вмешательства, определить будущее своей 
страны.
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Г-н Сан Чин Ким (Республика Корея) (гово-
рит по-английски): Я хотел бы поблагодарить Спе-
циального посланника Педерсена за его сообщение. 
Я также благодарен Директору ас-Салеху за сооб-
щение с места событий.

Республика Корея выражает серьезную обе-
спокоенность в связи с ростом нестабильности и 
вакуумом власти в Сирии. Продвижение «Хай-
ят Тахрир аш-Шам» и других негосударственных 
субъектов существенным и резким образом деста-
билизировало ситуацию в области безопасности в 
Алеппо, Идлибе и Хаме и прилегающих к ним рай-
онах, что стало беспрецедентным поворотом собы-
тий, подобного которому не случалось за последнее 
десятилетие. Вовлечение в конфликт региональных 
заинтересованных сторон и негосударственных 
субъектов еще больше усугубляет эту нестабиль-
ную ситуацию, создавая условия, которые могут 
привести к возникновению цикла насилия, подпи-
тываемого с разных сторон. В этой связи я хотел бы 
остановиться на трех моментах.

Во-первых, мы настоятельно призываем все 
стороны прекратить боевые действия и вернуться 
к политическому процессу в соответствии с резо-
люцией 2254 (2015). Ситуация в Сирии, которую 
когда-то называли замороженным конфликтом, 
демонстрирует, что бессрочная заморозка тупико-
вой ситуации — это отнюдь не выход. В отсутствие 
конструктивного диалога лед растает, и вновь на-
ступит один лишь хаос. Чтобы избежать серьезного 
отката к полному хаосу, который уже наблюдался 
в прошлом, мы вновь призываем все стороны вер-
нуться к политическому процессу, который явля-
ется единственным надежным способом выйти из 
этого затяжного, но стремительно обостряющегося 
кризиса.

Во-вторых, мы призываем все иностранные 
державы категорически воздержаться от эскала-
ции конфликта и создать благоприятные условия 
для диалога под руководством сирийцев. Ни под-
держка экстремистски настроенных повстанцев 
иностранными государствами, ни помощь прави-
тельственным силам, совершающим нападения на 
собственный народ, не могут быть оправданы с 
точки зрения международного права. В этой связи 
мы крайне обеспокоены сообщениями о нападени-
ях вооруженных группировок и авиационных уда-
рах, объектами которых стали жители Сирии, в том 
числе находившиеся в медицинских учреждениях и 

школах в Алеппо и Идлибе. Такие действия лишь 
усугубляют страдания ни в чем не повинных граж-
данских лиц и затягивают конфликт, и мы осужда-
ем любые попытки региональных держав исполь-
зовать нынешние беспорядки в своих узких инте-
ресах. Вместо этого акцент должен быть смещен 
на значимое и конструктивное взаимодействие на 
международном уровне. Ключевым международ-
ным заинтересованным сторонам следует сотруд-
ничать со специальным посланником Педерсеном, 
с тем чтобы активизировать дипломатические уси-
лия и проложить путь к выработке жизнеспособно-
го и инклюзивного политического решения.

В-третьих, мы призываем все стороны со-
блюдать права гражданских лиц в соответствии с 
международным гуманитарным правом и между-
народным правом прав человека. Сообщения о 
жертвах среди гражданского населения и ущербе, 
нанесенном гражданской инфраструктуре, а также 
о случаях принудительной мобилизации свиде-
тельствуют о возможных нарушениях. Ответствен-
ность должны понести все нарушители, вне зави-
симости от того, связаны ли они с правительством, 
иностранными силами, повстанческими группами 
или террористическими организациями. Мы про-
сто не можем допустить, чтобы в стране царила без-
наказанность. В частности, без исключения долж-
ны соблюдаться право на жизнь, свобода выраже-
ния мнений и вероисповедания, а также право на 
защиту от принудительной вербовки. Этнические и 
религиозные меньшинства никогда и ни при каких 
обстоятельствах не должны подвергаться преследо-
ваниям по признаку их идентичности.

Весь Ближний Восток — от Газы до Ливана 
и Сирии — переживает один из самых темных и 
неспокойных периодов в своей истории. Недавнее 
установление режима прекращения огня вдоль всей 
«голубой линии», каким бы хрупким он ни был, яв-
ляется проблеском надежды, который может стать 
отправной точкой к завершению продолжающегося 
кризиса. Республика Корея, будучи членом Совета 
и надежным другом всех ближневосточных госу-
дарств, надеется, что 2025 год ознаменуется сни-
жением напряженности и прогрессом в достижении 
прочного мира.

Председатель (говорит по-английски): Сей-
час я сделаю заявление в своем качестве представи-
теля Соединенных Штатов.
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Прежде всего позвольте мне поблагодарить 
Специального посланника Педерсена и г-на ас-
Салеха за их сообщения. Хочу выразить особую 
признательность г-ну ас-Салеху и организации 
«Белые каски» за их усилия по привлечению вни-
мания мировой общественности к неоднократно-
му применению сирийским режимом химического 
оружия против собственного народа. Его присут-
ствие сегодня здесь имеет особое значение.

Соединенные Штаты внимательно следят за 
ситуацией в Сирии. Сирийское правительство уже 
много лет ведет гражданскую войну при поддерж-
ке Ирана, России и «Хизбаллы». Все эти стороны 
в последнее время были ослаблены и отвлечены 
конфликтами в других регионах, что объясняет 
предпринятые участниками конфликта в Сирии в 
последние дни попытки воспользоваться сложив-
шейся ситуацией. По сути, к нынешней ситуации, 
включая обрушение позиций режима на северо-за-
паде Сирии, привели отказ режима Асада от уча-
стия в политическом процессе, предусмотренном 
резолюцией 2254 (2015), и его опора на Россию и 
Иран. В этой связи стоит отметить, что недавнее 
наступление повстанцев, к которому Соединенные 
Штаты не имеют никакого отношения, осуществля-
лось под руководством группировки «Хайят Тах-
рир аш-Шам», признанной террористической орга-
низацией как Соединенными Штатами, так и Орга-
низацией Объединенных Наций. Очевидно, что у 
нас есть опасения по поводу этой группировки. Мы 
продолжим обеспечивать всестороннюю охрану и 
защиту американского персонала и военных объ-
ектов Соединенные Штатов, которые по-прежнему 
играют ключевую роль в предотвращении возрож-
дения ДАИШ в Сирии.

Что касается дипломатических усилий, то в 
течение последних нескольких дней мы поддержи-
вали контакты с региональными лидерами, многие 
из которых присоединились к нашим настоятель-
ным призывам к деэскалации. Мы также решитель-
но призываем защищать всех гражданских лиц, 
включая представителей меньшинств, защищать 
гражданскую инфраструктуру и предоставлять 
беспрепятственный гуманитарный доступ ко всем 
нуждающимся. Вновь обращаемся ко всем сторо-
нам с призывом обеспечивать свободу, уважение 
достоинства и безопасность всех сирийцев. Надеем-
ся, что сирийская оппозиция сможет сыграть свою 
роль в обеспечении соблюдения этих принципов. 

Важно, чтобы районы, пострадавшие в последнее 
время от боевых действий, как можно скорее вер-
нулись к повседневной жизни. Для этого необходи-
мо обеспечить устойчивый гуманитарный доступ, 
чтобы помощь могла достичь всех нуждающихся. 
Организация Объединенных Наций, которая рабо-
тает в партнерстве с неправительственными орга-
низациями, принимающими меры на местах, при-
звана сыграть важную роль в этой связи. Призыва-
ем решительно поддержать ее усилия, в том числе 
по удовлетворению потребностей внутренне пере-
мещенных лиц, спасающихся от боевых действий.

Кроме того, призываем все стороны сотруд-
ничать с Независимым учреждением по вопросам 
лиц, пропавших без вести в Сирийской Арабской 
Республике, в том числе для выяснения судьбы и 
местонахождения узников режима, освобожденных 
из тюрем в южном Алеппо. Среди этих заключен-
ных были и те, кто несправедливо содержался под 
стражей по политическим мотивам. Мы должны 
продолжать поддерживать жертв, их семьи и вы-
живших, которые нуждаются в нашей поддерж-
ке, а также, что не менее важно, в обеспечении 
справедливости.

Тот факт, что группировка «Хайят Тахрир 
аш-Шам» признана террористической организаци-
ей Соединенными Штатами и Организацией Объ-
единенных Наций, не может служить оправданием 
для новых зверств со стороны режима Асада и его 
российских сторонников. С 27 ноября режимом и 
его российскими сторонниками были совершены 
такие зверства, как нападения на школы и боль-
ницы в Идлибе и Алеппо, что привело к жертвам 
среди мирного населения. Совет должен выступить 
единым фронтом и потребовать от всех сторон 
прекратить совершать смертоносные авиаудары и 
начать соблюдать нормы международного права. 
Совет должен также вновь потребовать от режима 
отказаться от нападений с использованием хими-
ческого оружия, которое применялось им более 50 
раз за время этого конфликта. Мы также должны 
продолжать добиваться привлечения режима и его 
сторонников к ответственности за эти чудовищные 
действия. Слишком долго режим Асада предостав-
лял свою страну в распоряжение «Хизбалле» и дру-
гим поддерживаемым Ираном военизированным 
группировкам, вместо того чтобы сесть за стол 
переговоров с оппозицией. Поддерживая жесткую 
позицию Асада, Россия неоднократно блокировала 
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возможности для переговоров под эгидой Органи-
зации Объединенных Наций. Последние события 
служат суровым напоминанием о том, что в Сирии 
никогда не будет мира, пока Асад не согласится на 
урегулирование, которое даст всем сирийцам воз-
можность участвовать в определении будущего 
своей страны.

Повторяю: Соединенные Штаты намерены 
обеспечивать охрану и защиту американского пер-
сонала и военных объектов Соединенные Штатов, 
которые по-прежнему играют ключевую роль в 
предотвращении возрождения ДАИШ в Сирии. Мы 
будем продолжать тесно сотрудничать с нашими 
партнерами в регионе в усилиях по ослаблению 
напряженности. Мы также будем продолжать под-
держивать полное выполнение резолюций Совета 
Безопасности, которые могут позволить обеспечить 
в Сирии мир и стабильность, а также защиту граж-
данских лиц, включая религиозные меньшинства.

Теперь я возвращаюсь к своим обязанностям 
Председателя Совета.

Слово предоставляется представителю Си-
рийской Арабской Республики.

Г-н ад-Даххак (Сирийская Арабская Респу-
блика) (говорит по-арабски): Прежде всего отмечу, 
что делегация нашей страны считает странным, что 
с самого начала своего председательства в Совете 
Безопасности в этом месяце Соединенные Штаты 
нарушают критерии и процедуры работы Совета. 
Они используют Совет в своих целях и пытаются 
навредить одному из государств — членов Орга-
низации Объединенных Наций. Их цели хорошо 
известны и проявляются в продолжающейся под-
держке и финансировании терроризма, с которым 
сталкивается наша страна, включая такие террори-
стические организации, как ДАИШ и «Хайят Тах-
рир аш-Шам»/«Джабхат ан-Нусра». Соединенные 
Штаты прикрывают их и продолжают проводить 
враждебную политику в отношении нашей страны. 
Более того, Соединенные Штаты пытаются отвлечь 
внимание от своей неограниченной поддержки из-
раильского оккупационного образования и его же-
стоких преступлений как в Совете, так и за его пре-
делами. Такая позиция лишает Соединенные Шта-
ты всякого авторитета в вопросах прав человека.

Считаем недопустимым отсутствие реаль-
ных представителей сирийского гражданского 
общества и сирийских неправительственных ор-

ганизаций (НПО). В Сирии действует более 1400 
лицензированных НПО, которые не допускаются 
Соединенными Штатами к участию в заседаниях 
Совета, несмотря на то что они в партнерстве с си-
рийским правительством, Организацией Объеди-
ненных Наций и гуманитарными организациями 
проделывают активную и эффективную работу на 
местах по улучшению гуманитарной ситуации и ус-
ловий жизни сирийского народа. Именно они мог-
ли бы предоставить Совету основанный на фактах 
профессиональный и объективный доклад о своей 
гуманитарной деятельности и стоящих перед ними 
тяжелых проблемах, который не преследовал бы 
никаких политических целей и был бы свободен 
от постоянно звучащих в Совете дезинформации и 
лжи.

Такие герои, как сотрудники групп граждан-
ской обороны Сирийской Арабской Республики, де-
лают все возможное, рискуя своими жизнями ради 
защиты сирийцев. Мы наблюдали их героизм во 
время террористической войны против Сирии, по-
сле землетрясения и, совсем недавно, в борьбе с лес-
ными пожарами. Именно они являются истинными 
представителями сирийской гражданской обороны. 
Среди героев — 66 мучеников, сотрудников Сирий-
ского общества Красного Полумесяца, один из ко-
торых погиб совсем недавно, несколько дней назад, 
в результате израильского авиаудара на погранич-
ном переходе в момент, когда он оказывал помощь 
перемещенным лицам, прибывшим из братского 
Ливана. Именно они являются представителями 
гражданского общества. Именно они — настоящие 
герои. Кроме того, многие сирийские добровольцы, 
занимающиеся благотворительной и гуманитарной 
деятельностью, работают в условиях несправедли-
вой осады, установленной администрацией Соеди-
ненных Штатов, не говоря уже о несправедливых 
односторонних принудительных мерах.

Приглашение в зал Совета организации, ко-
торая связана с «Джабхат ан-Нусра» и действует 
под ее началом, является оскорблением для Сове-
та и его государств-членов. Это оскорбляет не мою 
страну, а скорее председательствующие в Совете 
Соединенные Штаты. Если члены Совета сомне-
ваются в моих словах, то я хотел бы отослать их 
к заявлению бывшего пресс-секретаря Государ-
ственного департамента Соединенных Штатов г-на 
Марка Тонера, который 27 апреля 2016 года в ответ 
на вопрос журналиста заявил, что приглашенная 
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сегодня группа связана с экстремистскими группи-
ровками, представляющими угрозу для Соединен-
ных Штатов. Это сказал один из ваших коллег, г-н 
Председатель, и эти слова легко найти в открытых 
источниках.

Я также хотел бы обратить внимание членов 
Совета на письма, которые наша страна и Россий-
ская Федерация направляли в Совет на протяжении 
многих в ответ на ложные утверждения, распро-
страняемые этой организацией и ее спонсорами. 
Однако похоже, что, руководствуясь своим враж-
дебным отношением к нашей стране, администра-
ции Соединенных Штатов готова пригласить в Со-
вет кого угодно, лишь бы это способствовало до-
стижению ее целей. Администрация Соединенных 
Штатов, которая приглашает в Совет тех, кто пыта-
ется оскорбить государства-члены, под предлогом 
свободы выражения мнений и стремления прислу-
шаться к позиции гражданского общества,  —   это 
та же самая администрация, которая заставила за-
молчать студентов и профессоров университетов в 
Соединенных Штатах, когда они вышли на демон-
страцию и призвали к соблюдению международно-
го права и прекращению геноцида и преступлений 
Израиля против народа Палестины и стран региона. 
О какой свободе слова и о каких мнениях идет речь?

Я благодарю делегации Алжира, Гайаны, Мо-
замбика, Сьерра-Леоне, Российской Федерации и 
Китая за их ценную поддержку нашей просьбы о 
созыве сегодняшнего срочного заседания. Я также 
благодарю делегации России, Китая, Алжира и Мо-
замбика за их мнение, которое они озвучили в на-
чале заседания.

Мы собрались здесь сегодня после того, как 
группировка «Хайят Тахрир аш-Шам» / «Джабхат 
ан-Нусра», внесенная Советом Безопасности в спи-
сок террористических организаций, а также другие 
связанные с ней террористические образования и 
группы, включая тысячи иностранных боевиков-
террористов, начали широкомасштабное наступле-
ние с нескольких фронтов на множество районов 
на севере Сирии, в частности на провинции Алеп-
по и Идлиб, с целью захвата контроля над этими 
территориями и отрезками международной трассы, 
известной как М5, которая соединяет север и юг 
Сирии.

Это террористическое нападение происхо-
дило на фоне притока террористов через северные 
границы и усиления их поддержки извне, включая 
поставки военной техники, тяжелого вооружения, 
транспортных средств, большого количества бес-
пилотников и современных коммуникационных 
технологий, а также обеспечение безопасности во-
енных и логистических путей снабжения. Это по-
зволило террористической организации «Хайят 
Тахрир аш-Шам» и действующим под ее командо-
ванием формированиям атаковать несколько дере-
вень и городов, расположенных вдоль ведущих в 
Алеппо дорог, и в результате захватить контроль 
над значительной частью города. Масштабы и раз-
мах совершенной этими организациями террори-
стической атаки однозначно свидетельствуют о су-
щественной поддержке со стороны региональных 
и международных субъектов, которые используют 
терроризм в качестве инструмента своей внешней 
политики, направленной против сирийского госу-
дарства с целью подрыва безопасности и стабиль-
ности в стране и причинения страданий ее народу. 
Отрицание этого некоторыми сторонами бесполез-
но. Конечно, этот теракт невозможно было бы осу-
ществить без согласия и совместного оперативно-
го приказа Турции и Израиля, почву для которого 
подготовили неоднократные нападения Израиля 
на сирийские территории. Как бы отреагировали 
члены Совета Безопасности, если бы организация, 
включенная в перечень Совета Безопасности, со-
вершила террористическое нападение на одно из их 
государств или на какое-то государство-член Орга-
низации Объединенных Наций?

Террористическая атака напугала мирных 
жителей, особенно в городе Алеппо, население ко-
торого составляет около 2,5 миллиона человек. Это 
нападение нарушило различные аспекты жизни в 
городе. Оно вынудило тысячи семей отправиться в 
районы, контролируемые сирийским государством. 
Тем временем те, кто все еще остается в городе, на-
ходятся в тяжелых гуманитарных условиях и под-
вергаются нападениям со стороны террористиче-
ских организаций, а жители города и сотрудники 
правоохранительных органов становятся жертвами 
жестокого обращения. В университете Алеппо на-
учные работники стали жертвами террористиче-
ских нападений и были повреждены здания студен-
ческих общежитий, в результате чего нескольких 
студентов погибли мученической смертью, а дру-
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гие получили ранения. Остальные были вынуж-
дены покинуть город в период подготовки к уни-
верситетским экзаменам. Дипломатические и кон-
сульские учреждения в городе также подверглись 
нападениям со стороны террористических групп.

Преступления террористических органи-
заций на этом не заканчиваются. Они даже ввели 
комендантский час для жителей города. Они во-
рвались в тюрьмы. Они освободили большое ко-
личество преступников, осужденных уголовными 
судами за распространение хаоса и подрыв безопас-
ности и стабильности на фоне растущих опасений 
гражданского населения относительно повторения 
действий террористических организаций, таких 
как навязывание экстремистской идеологии под на-
званием такфиризм, убийства, пытки, задержания 
и насильственные исчезновения, вербовка детей и 
преследование женщин и девочек. Жители других 
сирийских городов не могут принять или одобрить 
такие действия, с призывом о необходимости пре-
кращения которых неоднократно выступали жите-
ли Идлиба, и нельзя позволить, чтобы они станови-
лись жертвами таких преступлений. Вы бы согла-
сились с такими действиями, г-н Председатель?

На протяжении многих лет в партнерстве с 
государствами-членами мы принимали документы 
и резолюции, направленные на устранение угрозы 
терроризма во всех его формах и проявлениях для 
международного мира и безопасности, пресечение 
источников его финансирования и вооружения, 
противодействие насильственному экстремизму, 
который является предвестником терроризма, и 
борьбу с подстрекательством и разжиганием нена-
висти. Однако склонность некоторых государств 
предоставлять террористам ресурсы препятствует 
достижению желаемых результатов и затягивает 
нашу борьбу с бедствием терроризма.

Проблема заключается в отсутствии полити-
ческой воли у государств с враждебной политикой 
в отношении нашей страны, чьи действия позво-
лили террористам закрепиться в частях сирийской 
территории, контролируемых иностранными во-
енными силами, незаконно находящимися на тер-
ритории Сирии. Сегодня страдания, выпавшие на 
долю нашего народа в Алеппо и других сирийских 
районах, куда пробрались террористические орга-
низации, заставляют нас вновь высказаться во все-
услышание и призвать Совет осудить эту террори-
стическую атаку и заставить управляющие этими 

террористическими организациями государства 
отказаться от своей политики, не допустить укоре-
нения террористов на местах и положить конец си-
туации, когда мирные жители остаются в заложни-
ках у этих террористических организаций. Именно 
с таким призывом обращается к Совету наш народ 
в Алеппо и на севере Сирии. 

ападение террористов на севере Сирии явля-
ется вопиющим нарушением резолюций Организа-
ции Объединенных Наций и Совета Безопасности, 
касающихся борьбы с терроризмом, а также согла-
шений о деэскалации, принятых в рамках Аста-
нинского процесса, в заключительном коммюнике 
которого подтверждается суверенитет, независи-
мость, единство и территориальная целостность 
Сирии, а также говорится о продолжении усилий 
по борьбе с терроризмом во всех его формах и про-
явлениях. Эти обязательства турецкий гарант не 
выполнил.

Сирийская Арабская Республика призывает 
Совет Безопасности выступить с четким и недвус-
мысленным осуждением этого террористического 
нападения, совершенного организацией, включен-
ной в перечень террористических организаций Со-
вета Безопасности, в котором фигурируют десят-
ки тысяч иностранных террористов. Наша страна 
решительно отвергает все попытки обелить образ 
этих террористических организаций путем ис-
пользования альтернативных названий, призван-
ных ввести в заблуждение мировое общественное 
мнение.

Сирия возлагает на государства, поддержи-
вающие террористическую организацию «Хайят 
Тахрир аш-Шам» и связанные с ней структуры, 
всю ответственность за это нападение и его послед-
ствия. Сирия призывает Организацию Объединен-
ных Наций заставить эти государства выполнять 
обязательства, установленные соответствующими 
резолюциями Совета по борьбе с терроризмом, в 
первую очередь резолюцией 2170 (2014) о борьбе с 
двумя террористическими организациями, ДАИШ 
и Фронтом «Ан-Нусра», и резолюцией 2178 (2014) о 
борьбе с таким явлением, как иностранные боеви-
ки-террористы, а также Глобальной контртеррори-
стической стратегией Организации Объединенных 
Наций. Наша страна подчеркивает необходимость 
включить в санкционные перечни Совета структу-
ры, экономические, финансовые и коммерческие ор-
ганизации, а также средства массовой информации, 
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которые предоставляют финансирование, предме-
ты снабжения и коммуникационные услуги «Хайят 
Тахрир аш-Шам» и союзным ей структурам.

Сирия — ее государство, армия и народ — 
подтверждает свою приверженность осуществле-
нию своего суверенного права и выполнению кон-
ституционного и юридического долга по борьбе с 
террористическими организациями с максималь-
ной силой и решимостью. Сирия примет все необ-
ходимые меры с целью защитить своих граждан, 
противостоять угрозе терроризма, освободить свои 
земли от террористического присутствия и вос-
становить государственную власть и верховенство 
права на всей национальной территории Сирийской 
Арабской Республики. Это законное право каждой 
страны, и оно служит не только защите интересов 
Сирии, но и обеспечивает стабильность всего реги-
она, а также безопасность и спокойствие его наро-
дов и стран. Спонсоры терроризма в Сирии должны 
знать, что это обернется против них.

За последние годы Сирия успешно противо-
стояла терроризму во всех его формах, она способ-
на искоренить его и полна решимости сделать это. 
Наша страна надеется, что все государства-чле-
ны, которые верят в международное право, цели и 
принципы Устава Организации Объединенных На-
ций, поддержат усилия сирийского правительства 
по борьбе с терроризмом и защитой своего сувере-
нитета, независимости, единства, территориальной 
целостности, безопасности и стабильности для сво-
его народа.

В заключение в ответ на утверждения неко-
торых делегаций о позиции сирийского правитель-
ства в отношении политического процесса мы под-
черкиваем, что сирийское правительство конструк-
тивно участвует во всех усилиях, направленных на 
улучшение положения Сирии и интересов ее наро-
да, и не участвует в процессах в интересах других 
субъектов. Она наладила серьезное и конструктив-
ное сотрудничество с Организацией Объединенных 
Наций и ее представителями, утвердила политику 
национального примирения и местных поселений и 
приняла целый ряд мер, направленных на восста-
новление безопасности и стабильности, улучшение 
условий жизни, предоставление основных услуг и 
создание надлежащих условий для возвращения бе-
женцев и перемещенных лиц.

Однако в последние годы Сирия неоднократ-
но подчеркивала, что террористические организа-
ции, включенные в перечень Совета Безопасности, 
в первую очередь организации ДАИШ и Фронт 
«Ан-Нусра»/«Хайят Тахрир аш-Шам» и связанные с 
ними структуры, группы, учреждения и отдельные 
лица, которые выбрали путь терроризма и у кого на 
руках кровь сирийцев, являются частью проблемы, 
а не частью решения. Никто не может представить 
себе решение или политический процесс с участи-
ем ДАИШ и Фронта «Ан-Нусра». Мы также под-
черкнули, что любые соглашения о деэскалации не 
должны препятствовать усилиям по борьбе с терро-
ризмом в соответствии с международным правом, 
резолюциями Совета Безопасности и Конституци-
ей Сирийской Арабской Республики или подрывать 
такую работу.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется представителю Турции.

Г-жа Гювен (Турция) (говорит по-английски): 
Сирийский конфликт продолжается уже четырнад-
цатый год и неизменно служит суровым напоми-
нанием об издержках политического бездействия. 
Его коренные причины кроются в законных, но не-
удовлетворенных чаяниях сирийского народа. Без 
подлинного процесса национального примирения 
Сирия не сможет вырваться из замкнутого круга 
нестабильности и страданий.

Непрекращающиеся израильские атаки по 
всему региону еще больше осложняют нестабиль-
ную ситуацию. Спираль насилия не должна еще 
больше дестабилизировать ситуацию в Сирии. Пе-
чальные события, произошедшие после 7 октября 
2023 года, подчеркивают одну важную истину: в 
отсутствие политических решений, направленных 
на устранение коренных причин, кризисы неиз-
бежно повторяются. Эта истина должна лежать в 
основе и нашего коллективного подхода к решению 
сирийского кризиса. Возобновление конфликтов в 
Сирии говорит о нерешенных проблемах, которые 
существуют в стране уже более десяти лет. Нежела-
ние Дамаска участвовать в политическом процессе 
с оппозицией по-прежнему является самой серьез-
ной ошибкой, которая привела к подобному раз-
витию ситуации. Тем временем террористические 
организации используют нестабильную ситуацию 
в своих интересах, создавая серьезные угрозы без-
опасности в регионе.
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Мы инициировали Астанинский процесс для 
обеспечения деэскалации на местах и добились 
установления режима прекращения огня. С 2017 
года Турция играет ведущую роль в создании зоны 
деэскалации вокруг Идлиба на основе различных 
соглашений с партнерами по Астанинскому про-
цессу. Этот процесс помог также создать условия 
для принятия мер по укреплению доверия между 
Дамаском и оппозицией. К сожалению, эта возмож-
ность была упущена.

Турция постоянно уделяет первостепенное 
внимание задаче поддержания спокойствия в Ид-
либе, который находится на границе с нашей стра-
ной. Мы неоднократно предупреждали, что атаки 
на зону деэскалации в Иблибе ведут к росту уровня 
напряженности.

Нарушение принятых в Астане соглашений и 
постоянный акцент на военных кампаниях, а не на 
национальном примирении и борьбе с терроризмом 
еще больше погружают Сирию в хаос.

В ответ на обвинения я хотела бы подчер-
кнуть, что Турция не поддерживала текущую опе-
рацию и не давала согласия на ее начало. Напро-
тив, мы последовательно работаем с целью пресечь 
цикл насилия. И сегодня мы вновь подчеркиваем 
исключительную важность деэскалации на фоне 
более широкой региональной нестабильности.

Динамика развития событий на местах, осо-
бенно на северо-западе Сирии, привела к возник-
новению нестабильной ситуации. Смещение линий 
контроля оказывает глубокое негативное влияние 
на всю страну. В предстоящий период значитель-
ные риски связаны с угрозой дальнейшей фрагмен-
тации. Так называемые Сирийские силы обороны 
могут попытаться укрепить свои позиции на севе-
ро-востоке, при этом по-прежнему велика вероят-
ность возрождения ДАИШ. Такая динамика может 
вызвать новые волны миграции и перемещений, что 
еще больше подорвет стабильность в регионе и усу-
губит и без того острую необходимость в срочной 
гуманитарной помощи.

Турция будет продолжать принимать все 
меры для защиты своей территории, народа и 
интересов.

Нынешняя патовая ситуация неприемлема 
для Сирии и всего региона. Настало время всем за-
интересованным сторонам реалистично оценить 

текущее положение дел. Для устойчивого урегули-
рования сирийского кризиса необходимо достиг-
нуть национального консенсуса, соответствующего 
законным ожиданиям сирийского народа.

Нельзя допустить дальнейшего обострения 
гражданской войны в Сирии. Международному 
сообществу также необходимо изменить свой об-
щий подход к конфликту таким образом, чтобы он 
способствовал достижению этой цели как на реги-
ональном, так и на международном уровнях. Для 
этого все заинтересованные стороны должны кри-
тически оценить свои позиции и при необходимо-
сти изменить свой подход с целью способствовать 
прочному миру и стабильности.

Необходимо активно участвовать в допол-
няющих друг друга усилиях в политической и гу-
манитарной сферах и в сфере безопасности. В этой 
связи требуется возобновить политический про-
цесс, осуществляемый под руководством и при 
непосредственном участии сирийцев и при содей-
ствии Организации Объединенных Наций. Необ-
ходимо устранить ошибку, связанную с делегиро-
ванием борьбы с ДАИШ другой террористической 
организации, а именно так называемым Сирийским 
демократическим силам. Это сепаратистское обра-
зование не является ни сирийским, ни демократи-
ческим. По сути, это не что иное, как сама Рабочая 
партия Курдистана/ отряды народной самообороны 
(РПК/ОНС).

Необходимо помешать сепаратистским тер-
рористическим организациям осуществить свои 
планы, чтобы сохранить единство и территориаль-
ную целостность Сирии. Кроме того, неотъемле-
мой частью процесса урегулирования должно стать 
создание условий для добровольного, безопасного 
и достойного возвращения сирийских беженцев. 
Эти меры, которые необходимо реализовывать 
параллельно, крайне важны, и их нельзя больше 
откладывать.

Общие параметры политического урегули-
рования данного кризиса путем переговоров были 
сформулированы Советом девять лет назад в еди-
ногласно принятой его членами резолюции 2254 
(2015). Положения данной резолюции необходимо 
соблюдать и выполнять. В резолюции подчеркива-
ется тот неоспоримый факт, что именно сирийский 
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народ будет решать будущее своей страны. Это 
подразумевает всех сирийцев, включая оппозицию, 
диаспору и беженцев.

Все соответствующие стороны должны без 
промедления поддержать созыв Конституционного 
комитета. В этой связи Турция приложила немало 
усилий с целью инициировать диалог между Дама-
ском и оппозицией. Мы также пытались начать диа-
лог с Дамаском. К сожалению, эти усилия пока не 
принесли желаемых результатов.

Наша страна имеет 911-километровую грани-
цу с Сирией. Присутствие террористических орга-
низаций в Сирии не только подрывает единство и 
территориальную целостность страны, но и пред-
ставляет непосредственную угрозу националь-
ной безопасности Турции, а также региональной 
стабильности.

Совет самым решительным образом осудил 
террористический акт, совершенный 23 октября в 
Анкаре. Террористы проникли в Турцию с терри-
тории Сирии. Террористическая организация, со-
стоящая из РПК/ОНС/СДС, не оставляет попытки 
реализовать свои сепаратистские планы в Сирии. Я 
хотела бы подчеркнуть, что в соответствии со сво-
им неотъемлемым правом на самооборону Турция 
вправе принимать надлежащие меры против пря-
мых и непосредственных угроз ее национальной 
безопасности, исходящих от действующих в Сирии 
террористических организаций.

Турция продолжает сотрудничать со всеми 
заинтересованными сторонами, чтобы предотвра-
тить эскалацию и продвинуть вперед политический 
процесс. Турецкие лидеры предпринимают актив-
ные дипломатические усилия. Министр иностран-
ных дел г-н Фидан договорился со своими россий-
скими и иранскими коллегами о скором созыве ми-
нистерской встречи в Астане.

Сирийский народ заслуживает мира, ста-
бильности и будущего, в котором будут соблюдать-
ся его права и свободы. Турция по-прежнему непо-
колебимо привержена единству и территориальной 
целостности Сирии. Мы настоятельно призываем 
к деэскалации и защите гражданского населения и 
готовы работать над осуществлением заслуживаю-
щего доверия политического процесса для устойчи-
вого и мирного урегулирования этого затянувшего-
ся кризиса.

Председатель (говорит по-английски): Сей-
час я предоставляю слово представителю Ислам-
ской Республики Иран.

Г-н Иравани (Исламская Республика Иран) 
(говорит по-английски): Мы благодарим Сирийскую 
Арабскую Республику, Алжир, Мозамбик, Сьер-
ра-Леоне и Гайану за просьбу о проведении этого 
срочного заседания, а также Китай и Россию за 
обеспечение того, чтобы Совет уделил внимание 
этому критически важному вопросу. Я также бла-
годарю Специального посланника Педерсена за его 
выступление.

Исламская Республика Иран выражает глубо-
кую озабоченность в связи с обострением ситуации 
в Сирии. Недавние события, особенно скоординиро-
ванные террористические операции филиала «Аль-
Каиды» группировки «Хайят Тахрир аш-Шам», 
также известной как «Джабхат-ан-Нусра», создают 
серьезную угрозу для суверенитета и стабильности 
Сирии. Как говорится в письме Постоянного пред-
ставителя Сирии от 1 декабря, эта террористиче-
ская группировка организовала крупномасштаб-
ные, скоординированные нападения на провинции 
Алеппо и Идлиб, что привело к разрушительным 
последствиям для региона и его населения.

Во время террористических нападений на 
Алеппо террористические группы целенаправлен-
но атаковали помещения иранского консульства. 
Нападения на дипломатические и консульские по-
мещения являются грубым нарушением междуна-
родного права и строго запрещены при любых об-
стоятельствах. Ни один человек, группа или госу-
дарство не имеют права совершать или разрешать 
такие действия. Ответственность за это дерзкое 
нападение и нарушение норм лежит на странах, 
которые вооружают и поддерживают эти террори-
стические группировки, позволяя им продолжать 
агрессию и попирать международные нормы.

В основе этого кризиса лежат внешняя под-
держка и вмешательство, которые помогли терро-
ристам закрепиться в Сирии и подорвали ее суве-
ренитет и территориальную целостность. Масшта-
бы и уровень подготовки операций «Хайят Тахрир 
аш-Шам», в том числе использование современного 
оружия и беспилотников, свидетельствуют о целе-
направленной внешней поддержке, причем в пер-
вую очередь со стороны Соединенных Штатов, ко-
торые превращают терроризм в инструмент внеш-
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ней политики для достижения своих политических 
целей. Государства, ответственные за разжигание 
этого конфликта, должны понести ответственность 
за свои действия и их разрушительные последствия 
для сирийского народа.

Этот теракт напрямую подрывает догово-
ренности о создании зоны деэскалации в Идлибе в 
рамках согласованного в Астане процесса. На двад-
цать второй встрече в Астанинском формате, со-
стоявшейся 11–12  ноября, стороны-участницы вы-
разили серьезную обеспокоенность присутствием 
и деятельностью террористических групп, которые 
подвергают опасности гражданское население как в 
зоне деэскалации в Идлибе, так и за ее пределами.

Между тем увеличение числа израильских 
авиаударов по районам проживания гражданского 
населения и объектам инфраструктуры в Сирии в 
ноябре и октябре, а также связи режима с «Хайят 
Тахрир аш-Шам» указывают на скоординирован-
ные усилия по дальнейшей дестабилизации ситу-
ации в Сирии. Непрекращающиеся удары Израиля 
по контрольно-пропускным пунктам на сирийско-
ливанской границе приводят к перебоям в постав-
ках критически важной помощи и вынуждают сот-
ни тысяч людей спасаться бегством.

События в Алеппо и Идлибе должны по-
служить тревожным сигналом для всего региона в 
том, что касается возрождения терроризма и экс-
тремизма. Проблемы отсутствия безопасности и 
распространения терроризма и насильственного 
экстремизма возникнут не только внутри Сирии  
—  последствия таких действий неизбежно распро-
странятся на весь регион и за его пределы.

Нельзя проводить различия между видами 
терроризма — не бывает хороших и плохих тер-
рористов. Террористическая группировка «Хайят 
Тахрир аш-Шам», которую Совет Безопасности в 
своих резолюциях четко внес в перечень террори-
стических организаций, представляет собой се-
рьезную угрозу миру и стабильности в регионе. 
Если международное сообщество не сможет реши-
тельно противостоять этой террористической груп-
пировке, ее растущий контроль над частью Сирии 
может привести к катастрофическим последствиям 
для всего региона и создать серьезную угрозу гло-
бальному миру и безопасности.

Исламская Республика Иран неизменно под-
держивает сирийское правительство и его народ 
в их справедливой и решительной борьбе с терро-
ризмом. Иран полностью признает и поддерживает 
суверенное право Сирии на борьбу и уничтожение 
таких террористических группировок, как «Хайят 
Тахрир аш-Шам», которые несут широкомасштаб-
ные разрушения, хаос и страдания, где бы они ни 
действовали. Мы подчеркиваем, что все меры по 
борьбе с терроризмом должны приниматься в коор-
динации с сирийским правительством и с его со-
гласия при полном уважении суверенитета и тер-
риториальной целостности Сирийской Арабской 
Республики. Недавние активные дипломатические 
контакты Ирана с его партнерами по Астанинскому 
процессу — Россией, Турцией и Сирией — также 
свидетельствуют о данной приверженности. Иран 
призвал к проведению экстренного заседания ми-
нистров иностранных дел в рамках Астанинского 
процесса для рассмотрения последних событий в 
Сирии и выработки единой стратегии по прекраще-
нию террористической деятельности в этой стране.

Как уже неоднократно отмечалось, един-
ственным устойчивым способом урегулирования 
сирийского кризиса является политическое реше-
ние, которое будет осуществляться под руковод-
ством сирийского народа и при его участии, а также 
будет способствовать поддержанию суверенитета и 
независимости Сирии. Для этого необходимо пре-
кратить иностранную оккупацию и вмешательство, 
остановить эксплуатацию ресурсов Сирии, прекра-
тить какую бы то ни было поддержку террористиче-
ских группировок и призвать стороны к диалогу и 
активному участию в политическом процессе. Кро-
ме того, международное сообщество должно уде-
лять первоочередное внимание оказанию гумани-
тарной помощи, восстановлению инфраструктуры 
и безопасному возвращению беженцев. Сирийский 
народ заслуживает мира, достойных условий и воз-
можности восстановить свою страну, не сталкива-
ясь с терроризмом и без внешнего вмешательства.

Председатель (говорит по-английски): Сей-
час я предоставляю слово представителю Ливана.

Г-н Хашем (Ливан) (говорит по-арабски): Для 
меня большая честь выступить с этим заявлением 
от имени Группы арабских государств.
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Прежде всего, Группа арабских государств 
хотела бы поздравить Вас, г-н Председатель, с всту-
плением на пост Председателя Совета Безопасности 
в этом месяце. Мы благодарим вас за то, что вы от-
кликнулись на просьбу о проведении этого экстрен-
ного заседания для обсуждения серьезных событий 
в братской нам Сирийской Арабской Республике.

Группа арабских государств с большой озабо-
ченностью следит за событиями, которые развора-
чиваются в Сирии с 27 ноября 2024 года, в частно-
сти в провинциях Идлиб и Алеппо, в результате на-
падения, возглавляемого «Хайят Тахрир Аш-Шам»/ 
«Джабхат ан-Нусра», который Совет Безопасности 
включил в список террористических организаций. 
Нападение привело к трагической гибели ни в чем 
не повинных мирных жителей, включая женщин 
и детей, а также к повреждению гражданской ин-
фраструктуры и перемещению значительного чис-
ла людей. Группа арабских государств осуждает 
данное нападение и подчеркивает необходимость 
выполнения соответствующих резолюций Сове-
та Безопасности по борьбе с терроризмом. Группа 
подчеркивает необходимость поддержания сувере-
нитета, единства, стабильности и территориальной 
целостности Сирийской Арабской Республики и 
важность борьбы с терроризмом во всех его формах 
и проявлениях.

Группа арабских государств предупрежда-
ет, что события в Сирийской Арабской Республике 
приведут к тяжелым последствиям для региональ-
ного и международного мира и безопасности. Она 
выражает свою поддержку Сирийской Арабской 
Республике в противостоянии терроризму в лице 
ДАИШ и «Джабхат ан-Нусра» и связанных с ними 
образований и групп, а также в противостоянии 
неоднократным нападениям Израиля на ее терри-
торию и продолжающейся израильской оккупации 
сирийских Голан.

Группа арабских государств также подчер-
кивает необходимость поддержки усилий по вос-
становлению безопасности и стабильности на всей 
территории Сирийской Арабской Республики, об-
легчению страданий, активизации усилий по деэ-
скалации ситуации, предотвращению кровопро-
лития и возобновлению усилий по выработке ди-
пломатических и политических решений, которые 
позволят обеспечить безопасность и процветание 
сирийского народа и создадут условия, благоприят-
ные для возвращения сирийцев на родину.

Группа арабских государств призывает от-
давать предпочтение формулировкам, основанным 
на разумном подходе, и отказаться от иностранных 
повесток дня, с тем чтобы приоритетное внимание 
уделялось сирийской национальной повестке дня. 
Она призывает вывести все иностранные стороны, 
незаконно присутствующие в Сирии, и сосредото-
чить усилия на достижении политического урегу-
лирования под руководством и при участии самих 
сирийцев, без иностранного вмешательства и в со-
ответствии с резолюцией 2254 (2015), с тем чтобы 
сохранить суверенитет, независимость, единство и 
территориальную целостность Сирии и обеспечить 
безопасность ее граждан.

Председатель (говорит по-английски): Пред-
ставитель Российской Федерации попросил слова 
для дополнительного заявления.

Г-н Небензя (Российская Федерация): Ваше 
выступление сегодня, г-н Председатель, стало на-
глядным подтверждением двойного, а точнее не-
чистоплотного дна внешней политики уходящей 
американской администрации. Вы не нашли в себе 
смелости осудить очевидное террористическое на-
падение, предпринятое против мирных граждан 
сирийских городов, с трудом налаживающих мир-
ную жизнь, несмотря на сотни введенных Вашей 
страной незаконных односторонних санкций. Бо-
лее того, Вы лукаво утверждали, что нападение на 
Алеппо и на северо-запад Сирии совершили некие 
повстанцы, в которых в Вашей порочной картине 
мира превращаются террористы и экстремисты, на-
падающие на страны, проводящие независимую и 
не отвечающую интересам Соединенных Штатов 
внешнюю политику. Вы даже не заметили, как сами 
себя выдали, пообещав защищать не жизни простых 
сирийцев, а только американских солдат, незаконно 
оккупирующих отдельные районы Сирии и бессо-
вестно разграбляющих ее природные ресурсы.

Сегодня мы в очередной раз убедились, что 
нет таких преступлений, которые Соединенные 
Штаты не готовы были бы замолчать ради наживы 
и прибыли, будь то гибель 45 000 мирных палестин-
цев или террористическое нападение вооруженных 
головорезов на мирные сирийские города. Никаких 
иллюзий о том, что в Вашингтоне когда-либо бу-
дут готовы честно и искренне бороться с междуна-
родным терроризмом, после Ваших слов, г-н Пред-
седатель, ни у кого сегодня не осталось. И мы, от-
кровенно говоря, рады, что мы с Вами находимся 
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по разные стороны баррикад, поскольку такие по-
нятия как честность, справедливость и совесть не 
являются визитной карточкой внешней политики 
Соединенных Штатов.

Председатель (говорит по-английски): Я хо-
тел бы сделать весьма краткое заявление в своем 
национальном качестве в ответ на некоторые про-
звучавшие комментарии.

Я хотел бы отметить, обращаясь к нашему 
коллеге из Российской Федерации, что он не в том 
положении, чтобы обвинять Соединенные Штаты в 
поддержке террористических групп. Соединенные 
Штаты на протяжении десятилетий борются с тер-
роризмом и будут продолжать эту борьбу. Предста-
витель Российской Федерации не в том положении, 
чтобы читать нам лекции по этому вопросу, осо-
бенно с учетом того, что его страна поддерживает 
режимы, спонсирующие терроризм, по всему миру.

Сейчас я возвращаюсь к выполнению своих 
функций Председателя Совета.

Г-н  ас-Салех попросил слова, чтобы ответить 
на некоторые комментарии и вопросы. Я предостав-
ляю ему слово.

Г-н ас-Салех (говорит по-арабски): Прежде 
всего я хотел бы выразить благодарность прави-
тельству Турции, Соединенным Штатам, Соеди-
ненному Королевству, Франции и всем странам, 
которые поддерживают сирийский народ.

Представитель режима, использующего 
«бочковые» бомбы, продолжает вводить междуна-
родное сообщество в заблуждение. Я не буду отве-
чать на выдвинутые им обвинения, поскольку они 
не заслуживают доверия.

Обращаясь к Совету, хотел бы отметить, что 
сирийский народ заслуживает того, чтобы быть 
представленным за этим столом, поскольку пред-
ставителям режима, применяющего химическое 
оружие, не место в Совете Безопасности. Им место 
в Международном уголовном суде и Международ-
ном Cуде в связи с преступлениями, которые они 
совершают против сирийского народа в последние 
14 лет. У Организации Объединенных Наций име-
ется более чем 1 млн доказательств, подтверждаю-
щих совершение нарушений за последние 14 лет.

В качестве директора организации «Сирий-
ская гражданская оборона», «Белые каски», я хотел 
бы сообщить Совету, что «Сирийская гражданская 
оборона» — это нейтральная организация, которая 
является независимой и транспарентной и служит 
всем категориям населения Сирии без дискримина-
ции, независимо от их этнической принадлежности 
или убеждений.

Наконец, я рекомендую международному со-
обществу и всем государствам, особенно арабским, 
прислушаться к мнению сирийского народа и под-
держать его, чтобы он смог реализовать свои чая-
ния по построению цивилизованной Сирии. Исто-
рия Сирии как цивилизации насчитывает 7000 лет, 
но сирийский режим превратил Сирию в коридор 
для террористических ополчений и страну, которая 
производит и поставляет каптагон во все арабские 
страны.

Председатель (говорит по-английски): Я 
благодарю г-на ас-Салеха за представленные 
разъяснения.

Представитель Сирийской Арабской Респу-
блики попросил слова для дополнительного заявле-
ния. Я предоставляю ему слово.

Г-н ад-Даххак (Сирийская Арабская Респу-
блика) (говорит по-арабски): Десять лет назад мы в 
этом зале (см. S/PV.7242) приняли резолюцию 2170 
(2014) о борьбе с террористическими организация-
ми ДАИШ и «Джабхат ан-Нусра». Через несколько 
недель после этого мы вновь собрались здесь для 
участия в заседании Совета высокого уровня (см. S/
PV.7272), в ходе которого Совет принял резолюцию 
2178 (2014) о борьбе с иностранными боевиками-
террористами. В ходе этого заседания мы выслу-
шали выступление представителей Вашей страны, 
г-н Председатель, ваши неикренние обещания бо-
роться с терроризмом и помогать странам, которым 
угрожает терроризм.

Что стало очевидным за последние 10 лет? 
Стало очевидным, что вы не оставили без поддерж-
ки ни одного террориста и нет такой террористи-
ческой организации, в которую вы не инвестирова-
ли бы в своих целях. Такие действия не подобают 
ни вашей стране, ни любому другому государству. 
Нам известно, что вы отдаете предпочтение инте-
ресам Израиля перед интересами народов нашего 
региона. Вы совершаете нападения на Ближнево-
сточное агентство Организации Объединенных На-
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ций для помощи палестинским беженцам и органи-
зации работ (БАПОР). Вы скрывали убийство 249 
сотрудников БАПОР и пытаетесь подорвать работу 
Агентства в угоду интересам Израиля.

О каком доверии может идти речь, когда вы 
используете инструменты, которые вы разработали 
и сфабриковали, чтобы подорвать стабильность и 
безопасность Сирии и создать такое положение ве-
щей, при котором вам удалось создать то, что вы 
называете - незаконно - «международной коалици-
ей по борьбе с терроризмом»? Я никогда в жизни 
— а я работаю в этой Организации много лет — не 
слышал о коалиции, созданной вне рамок Устава 
Организации Объединенных Наций и без мандата 
Совета Безопасности, которая убивала бы невин-
ных мирных жителей, разрушила город Эр-Ракка 
вместе с его жителями,  совершала нападения на 
Сирийскую арабскую армию, как этой произошло в 
рамках известного инцидента в Джабаль ат-Тарде, 
позволила террористам захватить некоторые райо-
ны и совершала нападения на группу гуманитарных 
добровольцев, отправленных на ремонт плотины на 
реке Евфрат много лет назад, чтобы предотвратить 
ее дальнейшее разрушение в результате ваших не-
избирательных обстрелов. Вами было совершено 
нападение на автомобиль, на котором передвига-
лись эти добровольцы. Если вы забыли об этом, то 
мы не забываем.

Члены Совета выслушали много наших вы-
ступлений. Они выслушали ложные обвинения и 
утверждения, касающиеся нашей страны, но им 
были представлены и факты, о которых мы сооб-
щаем на протяжении многих лет. Если вы хотите и 
впредь двигаться по этому пути, то я хотел бы вновь 
заявить о том, что тем самым вы предаете не только 
жертв терроризма в наших странах, но и жертв те-
рактов, произошедших здесь 11 сентября 2001 года.

Председатель (говорит по-английски): Сей-
час я сделаю дополнительное заявление в своем ка-
честве представителя Соединенных Штатов.

Режим Асада, как мы все знаем, известен тем, 
что поддерживает террористические группировки 
на всем Ближнем Востоке. Он совершает безжа-
лостные и жестокие нападения на свой собствен-
ный народ, в частности, как я уже отмечал, посред-
ством неоднократного применения против него 
химического оружия. Преступления, совершенные 

режимом в ходе войны в Сирии за последнее деся-
тилетие и предыдущие несколько дет, не будут за-
быты, и режим понесет за них ответственность.

Сейчас я возвращаюсь к выполнению своих 
функций Председателя Совета.

Представитель Сирийской Арабской Респу-
блики попросил слова для дополнительного заявле-
ния. Я предоставляю ему слово.

Г-н aд-Даххак (Сирийская Арабская Респу-
блика) (говорит по-арабски): Повторение ложных 
утверждений не приведет ни к чему хорошему. По-
вторение ошибочной политики не приведет ни к 
чему хорошему. Продолжение действий по защите 
преступных действий, пропаганда и чтение лекций 
о правах человека ни к чему хорошему не приведут. 
Мы все знаем, каким образом Соединенные Штаты 
наказывают сирийский народ посредством приме-
нения коллективных односторонних принудитель-
ных мер. Нам всем известно о том, как они лишают 
сирийский народ самого необходимого и при этом 
разграбляют его богатства. Они не только наказы-
вают сирийский народ, но и разграбляют его богат-
ства. Таковы факты.

Я не видел ни в одной резолюции Организа-
ции Объединенных Наций или в ее Уставе ничего, 
что говорило бы или даже указывало на то, что 
борьба с терроризмом может использоваться в каче-
стве предлога для разграбления богатств народов. 
Я ничего подобного не видел. Если Соединенные 
Штаты применяют нормы международного права 
или положения Устава Организации Объединенных 
Наций, отличные от тех, которые мы знаем и со-
блюдаем, то пусть они покажут их нам.

Данная ситуация требует проведения му-
дрой политики. Она требует мудрости. Она требует 
борьбы с терроризмом. Необходимо не допустить, 
чтобы миллионы сирийцев оказались под контро-
лем террористических организаций. Необходимо 
гарантировать безопасность и стабильность в реги-
оне. Террористическая угроза не отвечает ничьим 
интересам. Мы видели, как Соединенные Штаты 
вели себя в Афганистане. Они вели там боевые дей-
ствия 20 лет, совершая убийства, грабежи и разру-
шения. Затем они покинули страну. Женщины и де-
вочки по-прежнему лишены образования и самых 
элементарных прав. Соединенные Штаты должны 
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извлечь уроки из прошлого, а также следовать раз-
умной политике и не прибегать к разрушительным 
действиям.

Председатель (говорит по-английски): Пред-
ставитель Российской Федерации попросил слова 
для дополнительного заявления.

Г-н Полянский (Российская Федерация): Я 
буду очень краток. Я хотел бы только отметить, г-н 
Председатель, что сегодня благодаря Вашим неуме-
лым действиям мы увидели, как можно превратить 
заседание по крайне серьезному вопросу в постыд-
ный политический балаган за счет приглашения 
Вами абсолютно неподобающего докладчика и еще 

и подыгрывания ему. Нам не очень понятно, почему 
Вы дали ему слово еще раз. Вы даже не сказали, г-н 
Председатель, что он будет отвечать на вопросы де-
легаций. Мы считаем, что это грубейшее пренебре-
жение Вашими обязанностями председателя. Очень 
сожалеем об этом.

Председатель (говорит по-английски): Спи-
сок ораторов исчерпан.

Сейчас я приглашаю членов Совета на неофи-
циальные консультации для дальнейшего обсужде-
ния данного вопроса.

Заседание закрывается в 17 ч 20 мин.


	Structure Bookmarks
	Cover�
	Bodyr�


